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IMIHEPATUBA CYHYACHOCTI I HEPEKJIAL:
BIJ{ TEOPII IIEPEKJIATY 1O ITIPAKTUKH UOTI'O
YHIBEPCUTETCBKOI'O BUKJIAJIAHHSA

Baxoscbka O. B.

BCTYI1

VY cTarTi nepekiaa po3rIIaEMO Kpi3b MPU3MY IMIIEpaTHBIB €BOJIIO-
iHHOTO PO3BUTKY i caMo30epeXkeHHs JoJCTBa. B yMoBax cydacHOi
NI00ATbHOT KPU3W CTAOLTI3yFOUMM MEXaHi3MOM 3allpOBaKEHHS TyMa-
HICTHYHOTO THIy PpO3BHUTKY CYCIUIBCTBA BBaXAEMO KYJIBTYypy U
HaroJIONIyeEMO Ha KIIFOUOBIH poIi, AKY Yy Aiasio3i KyJbTyp Bimirpae came
mepexta.

Teopis i mpakTHKa MepeKyIaay IMOCTau Tepel] Oe3mpereIeHTHUMH
BUKJIMKAMH, SKi CydaCHa HAyKOBO-OCBITHS CHCTEMa ICHOPYBAaTH HeE
MoOe. Y cTaTTi OOroBOPIOEMO 3 NEPEKIIaJ03HAaBYOI TOUKU 30py MpoO-
JIEMy CYP)KHKIB, CPOPMOBAHMX, 30KpeMa, Y KOHTEKCTI Tiiobaiizaiii, Ta
MUTAHHS 3arajbHOI JICiHTENIeKTyali3alil CyCHiabCTBA, CIHPUYMHEHOI
MOTY>KHUM BIUTMBOM IHTepHeTY Ha iHTenekT. CyCcHisibCTBO, HOTro MoBa i
MOBJICHHS 3a3HQJIM ICTOTHHX 3MiH, IO Mae OYTH BpPaxOBaHO SK
TEOPETUKAMH 1 IPAKTHKAMH TIEPEKIIaay, TaK 1 BUKJIaJauaMHy MepeKIany B
YHIBEPCUTETI, a/PKE BHUIA OCBiTA 3QJIMIIAETHCS BAXJIMBUM 1 HUHI 4M HE
€IMHUAM COITIQJIbBHAM 1HCTHTYTOM, MEPIIOPSAIHOI (YHKIIIE SKOTO,
30KpeMa, € IUIEKaHHs iHTEIIeKTY.

BBaxkaemo, 110, BIAMOBIZTHO JO 3arajbHOTO HAMPsMY EBOJIOLIL
IHTENIEKTY JIIOJMHH, TEOpis Mepekiany Mae 3BepHYTHCS JO 00pa3HOro
MHCJICHHSI Ta PO3KPHTTS HOro poii y TIyMadeHHI MOBHHX 3HAKiB, came
Ha TaKy TEOpil0 Mae CIHUPATHUCS CydyacHa MPAKTHKa YHIBEPCHUTETCHKOTO
BHKIIAJaHHA Tepeknanay. HaromomryemMo Ha HEOOXiAHOCTI Y BHKJIAJaHHI
MepeKiIagy akIeHTYBaTH yBary Ha CEMaHTHWII 3HAKiB MOBH ¥ IUIEKaTH
PO3BHUTOK TIyMadyBaJbHOTO MHCIICHHS CTyJCHTa-TIepeKiIagada He SK
XOJIIYOTO CIIOBHHMKA, a sK Meliatopa KyiabTyp. Po3ym Ta iHTenekT
moTpeOyIOTh CMHCITY; TMepeKiagad Mae OyTH PO3yMHUM, TOOTO 3HATH
CEeMaHTHKy CJIOBa, TPEHYBaTH CBO€ TIyMadyBaJbHE MHCIICHHS, CBil
IHTEJIEKT, 10 JOCATAEThCS HE LUIIXOM 3alaM’sSTOBYBaHHS BEJHKOI
KUTBKOCTI CIIiB, @ B XO/i pOOOTH 13 CEMaHTHKOIO CIIiB SIK IXHBOIO SKiCTIO.
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VY cTarTi MU MPOIIOHYEMO CaMe TaKy TEOPIl0 MEePeKIaay 1 MOKa3yeMo, K
Il TeOpiss MOXke OyTH BHKOPHUCTAaHA B YHIBEPCHTETCHKOMY BHKIIAJAHHI
MIEPEKIIaay SIK CIemiaTbHOCTI.

Teopiss KepOBaHOTO MEHTATFHUMHU 00pa3aMy TIyMadeHHS y IEpeK-
nani, IKy MH PO3BHBAaEMO Yy CTATTi, BU3HAYAE TIIYMA4YCHHS SK TBOPYUI
aKT, a Pe3yJbTaTOM LILOTO aKTy € 3Ha4YeHHs CJIOBa BHXIJAHOI MOBH, IO
MPEACTABIIETECS Y MUCIICHHI IepeKiIagada sk o0pas, SKUil 3MallbOBYE
pedepeHT nporo cimoBa. HeoOXimHICTh omucatu Iieit o6pa3 3acobamu
MOBH TepeKiiay CKepOBYye IepeKiajada Ha MOIIYK CJOBa, 3HAYEHHS
SKOTO MOXe OyTH TpeACTaBlIeHe Y BHIVIANI CKBIBaJCHTHOTO
MEHTANBHOTO o00pa3y. TiaymMadeHHS BH3HAYAEMO SK «MAaJIFOBAHHS
00pa3iB y MUCIICHHI ITepeKiIagaya Ha OCHOBI PEIPEe3eHTATUBHOIO BMICTy
HOro MUCIIEHHS.

BBaxxaemMo, M0 pO3BUTOK HABUYOK TIyMadeHHS Y CTYIEHTIB-
nepekiagadiB Moxke OyTH MOCHJICHUH IUITXOM 3aJy4eHHS B ayJUTOPHY
po0OTY 31 CIIOBaMH €TUMOJIOTIYHO BHUSBJICHUX BHYTPIIIHIX (OPM ITHX
cmiB. BuyrtpimHi QopMu chiB gk apxaiuHi apXeTHIOBI 00pasu €
YMICTHIAMHU JUISl KyJIbTYPHO-CIIEIU(IUHOI iHpOpMAILii, IKa MepeIaeThest
Kpi3b TOKOJIHHS 3a JIONOMOTrOr0 MOBH. BusiBnenHs Ttakux ¢opMm y
HETPUBIAJBHUNA CIHOCIO pO3BUBAE oOpa3He MHCJICHHS CTYICHTIB-
NepeKaaayiB 1 MiABUINY€E YyTJIUBICTh CTYACHTIB O OCOOIMBOCTEH SK
pinHOI KyJIBTYpH, TaK 1 KyJbTYpH iHIIOMOBHOI.

TeopeTryHi MPUITYTIEHHS y3aCaTHIOEMO HAITIMHU CIIOCTEPEKCHHIMH,
3pOOJCHUMH ITiJ Yac BUKJIAJaHHS PI3HOMAHITHUX aCIICKTIB MEepeKIany y
KIJIBKOX yHiBepcuTeTax YkpaiHu. CTHUMYJIOM JUIS HAIIOTO JOCHiDKEHHS
Ta po30yJ0BU Teopil KEPOBAHOTO MEHTAIEHUMH 00pa3aMH TITyMadeHHs y
MepeKIaal mocTaay 30iHEHI TIIyMadyeHHs i HEeYyTIMBI JI0 KYJIbTypHU
nepeknaan, SKi BCe YacTillle HaJaloTh CTyJeHTU-Tiepekianavi. CBoi
JOCIIDKEHHS ¥ MPaKTUKY BUKJIAJaHHS y3aTralbHIOEMO Y CTATTi.

VY posmim 1 crarri 06TOBOPIOEMO pOJH OOpa3HOTO MHCICHHS B
€BOJIIOLIIT JIFOJICBKOTO CIUIKYBaHHS. Y PO3/ili 2 OMNIAJAEMO OCHOBHI
TEOPETHYHI 3acaaul JOCTIKeHHA. Po3in 3 MpUCBAYYEMO BHKIJIAJCHHIO
Teopii KepoBaHMX oOpazaMH TIyMadeHb Yy Tepekinani. Teopito
HiAKPIIUTIOEMO PO3TISIIOM OCOOIMBOCTEH CIIJIKYBAaHHS 3a JIOTIOMOTOIO
CIiB; 0COOJMBY yBary NpHIUILEMO pOJIi BHYTPIIIHIX (GOpM CIiB y
TaKOMy CIUIKYBaHHI (po3ain 4). Y po3mimi 5 po3KpHUBAEMO MPHUPOAY
BHYTPIIIHBOI ()OpMH CllOBa M PO3’SICHIOEMO 3aIlpOIIOHOBaHE y CTAaTTi
METO/IOJIOTIUHE PillleHHS. Y po3[imi 6 aHAJi3yeEMO CYypKHK y CydacHiH
YKpaiHCBKIF MOBI sIK TIEpEKIIa03HABYY [IPOOIEMY 1 IPOITOHYEMO HIISIXU
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BHpIlICHHS I1i€1 poOJieMH 3 ypaxyBaHHSM Teopii Ta METOMOJOTii, sKi
MOJAEMO y CTaTTi. Y po3aini 7 y3arajJbHIOEMO CBili JOCTIIHWULBKUHN 1
BHUKJIaJallbKUi TOCBiA y HapuWHI IepeKiIagy W I03Ha4aeMo Te, SK
MIPOTTIOHOBAHWI HAMU TIAXiJ MOXe OyTH BUKOPUCTAHUI YHIBEPCUTETAMH
IHIMUX KpaiH. Y BHCHOBKAaX [0 CTATTI OKPECIIOEMO TEPCIICKTHBH
OCHIIKEHHS.

1. CninikyBaHHsI, 00pa3He MHCJICHHS 1 MepeKIasn:
€BOJIIOLiIHA TOYKA 30pY

CrinKyBaHHS 3a CBOEIO IPHPOJIOI0 € TEpEeHECeHHAM iHQopmarii 3
OJTHOTO HocCis iHpopMarii Ha iHImwWA. [HQOpMaIis y oMy TIepeHeceHH1
MOJXKE 3a3HaTH 3MiH, JedopMyBaTucs abo BTpaTUTHCA, YOMY HEOOXiIHO
3armo0irTd, OCKUTBKH 33Ul YCIIITHOTO CIUIKYBaHHS iH(opMaliis mae
Oyt 30epexeHa ¥ TiepeHeceHa 3 MIHIMAIBHUMH CEMaHTHYHUMHU
BTpatamu. CHijKyBaHHA € (PIIOT€HEeTHYHO CTAPLINM 3a MOSIBY MOBH I
MMChMa y 3BHYAHOMY 1X pO3yMiHHI, aJKe 3 SIBUJIOCS BOHO Ha CBITaHKY
010JI0TIYHOTO KHTTS, KOJM HAWIPOCTIIII OpraHi3Md IOoYaid 00’ €IHY-
BaTHCS 1 YTBODIOBaTH KOJIOHIi, a IXHE CIIUIBHE XXHUTTS — CIIOHYKaTH
oOMiH iH¢popmarii. CHinkyBaHHS BiIOYBa€eTbCs ChOTOJAHI B IHTEPHET-
00y MK JIFOIbMU IIUISXOM BHKOPHUCTAHHS KOMIT IOTEPIB 1 MIX JFOABMH
Ta komm'iotepamu (human-computer interaction). CHiNKyBaHHS SIK
B33a€EMOJiSl 31 CHITBHOIO METOI0 3aBXKAU CHPHSUIO BWXKHMBAaHHIO BHIY U
30epeKeHHIO 010JIOTTYHOTO JKHUTTS Ha 3emili. BUKOHYBaTH 1O QYHKIIIFO
BOHO TIPOIOBXKYE 1 3apas.

IlepBUHHMMH, TPOTOTUIIOBHMH HOCIAMH iH(OpMAIl B €BOMIOLIT
JMIOAWHU BHUCTYIAIOTh MANIOHKH, HAIMPUKJIAJ], HACKEIBHUH IKHBOIIHC,
¢GyHKIIEr0 sSKOro OyJio BWXKHMBAaHHA (camMe TIHCATH KUTTSA, a He
pO3BaXkaTn), a/pke Taki MATIOHKH MITHIIH TEPUTOPIiIO, TOBIAOMILSUIH PO
3100WY ITiJ] Yac TOOBaHHS, TIOTIepeKaIH Mpo Hebesneky Toro. Came 3
MATIOHKY TI0YaBCS PO3BUTOK JIFOJICHKOTO IHTEJEKTY SIK ICHXOMOTOPHOTO
akTy. BuHukHeHHs nHckMa, imeorpadidHoro, a 3rojaoM i ¢oHorpa-
(higHOTO, TPOMOBXKHIIO IEH PO3BUTOK y (inorenesi. Iaeorpadivne
MUCHbMO (DAKTHYHO € MAJIFOBAHHSAM 00’ €KTIiB, i7IeH 1 MOHATHh y BHUIJISIL
imeorpam, SIKi TEpeNaroTh CBOI 3HA4YCHHS 4epe3 oOpaszHy (TyT i gami —
Harojoc Ha o) KapTHHHY, MAaJIOHKOBY TOAIOHICTH CBOiX (opM [0
pedepenriB. DoHorpadiuHe MUCEMO SK 3alMCyBaHHS 3BYKIB HE €
MaJIOHKOBHM: Ha BIIMiHy Bim imeorpadii, BoHO 0a3yeTbcs HE Ha
obpasax, a Ha an¢asiTi, OTXKe, OCHOBOIO (hoHOTpadhiyHOrO mHCHMA
BUCTYIIa€ HE 30pOBE, a caMe CIIyXOBE CIIPUHHATTS, IO MEBHOIO MipOro
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BiJgassie cy0’ €KT CHPUUHATTS BiJl 00’€KTa CIIPUHHATTS, ajyke OyTTS 5K
KapTUHA CBITY MEPBUHHO € 30pOBUM, a He ciyxoBuM. «Ha mouatky Bor
ctBopuB Hebo Ta 3emiro. A 3emiist Oyna mycTa Ta MOPOXKHS, 1 TeMpsiBa
Oyna Haj Oesomnero, i Jlyx Boxuid mmpsB Hax TOBEPXHEIO BOJIU.
I ckazaB bor «Xaii cranethbes cBiTio!». | cranocs cBitio. I mo6auus bor
CBITJIO, 110 J0Ope BOHO, 1 bor BigainuB cBiTio Bix TempsBu. | bor Ha3BaB
cBiTio «/lenn», a TempsiBy Ha3BaB «Hiu». | OyB Bedip, i OyB paHOK, IeHb
nepuruii» (bi6umis, Crapuii 3anosit, Kuura Byrrs, 1: 1-5).

Andasit omnocepeakoBye CHpUIHATTS OYyTTS SIK KapTUHMU CBITY
cy0’ekTOM, aJke OOpOOJICHHS Bi3yalbHO CHpHiiMaHol iH(opmamii Ta
iHdopMarii, cpuiiMaHol Ha CIyX, 3aJiI0€ Pi3HI 00JIaCTi MO3KY, IO
BUMAarae «IepexilHuKa», oTxe, morpedye eHeprii Mo3ky. Obpasu €
KOTHITHBHO €KOHOMHIIIIMH 32 CJIOBa, aKe IXHE TIyMadyeHHS
MMOYNHAETHCSA OJIHOYACHO 31 CIIPUHHATTAM Ta YCBIIOMIJICHHSM, TOII SIK
CJIOBA CIIOYATKy MarOTh OYTH CIIPUHHATI i yCBiIOMIIEH] sIK (poHEeMHi abo
rpadgeMHi KOHTCHHEpH i 3HA4YeHb, 1 JIMIIE MICHS IHOTO JICKCHYHI
3HaYeHHs MAaloTh OYTH «KOHBEPTOBaHI» y MEHTAIbHI o00pasu W
pO3TIIyMayeHi sK Taki. MaJlOHOK KOIITYE THCAYY CIIB, K 1€ KOJIHCh
OyJ10 3aBeJIeHO Y APYKapCTBi.

Jleski cucTeMu MHUChMa 3a3HAM TOBHOI (pOHETH3alii, HANPHUKIAI,
TpeIbKe MHCHMO, JI0 SIKOTO CXOMATH IHIII €BPOMEHUCHKI CHCTEMH MUCHMA,
BKJIIOYAIOYM JIATMHUINO 1 KUPWIHIIO; JIesKi JIoci 30epiratoTb CBOIO
apxaigyHy MaJFOHKOBY IIPHPOAY, HAIPHUKIAN, KATAWCBKE ITHCBMO, SKE
3aJMIIAETBCA 1€POTTiQIgHIM. 3 TaKOi TOYKH 30Dy, ACSKi MOBH € OLIBII
CIIyXOBUMH, HI)K 30POBHMH, a JEsKi, HABIAKH, CHHPAIOTHCS OLIBIIO0
MIpOIO Ha 3ip, a He Ha CIyX: MeTa)OpUIHO TEepeKiIas i3 KUTaliChKol Ha
aHTIIHChKY € MeNialliero y CHUIKYBaHHI MK TIYXHUM 1 CIIITHM, ajpKe
HaeTbCa TYT NMPO pi3HI CHOCOOM CHPUHHSATTS OyTTs, OTXe, NMpo Pi3Hi
pe3yNIbTaTH TAaKOTO CHPUHHATTA. SIKOt0 Mae OyTH Taka Meniaiisn? Skumu
SAKOCTSIMH Ma€ BONOMITH Takuii Memiatop? OTHO3HAYHUM € Te, IO
CEMaHTHYHI BTPaTH y TaKOMY IEpeKiIai HEeMUHYYi, a epeKIagad Moxe
JIMIIE MiHIMi3yBaTH iX.

Ioni6HO N0 (imoreHe3y B OHTOTCHE31 MAJIOBAHHS IEPEAy€E MUCHMY,
MiX HUMH € TiepexiaHi (a3u, KoJIu MaJroHOK CYIPOBODKYE i MATpUMY€
e HEJOPO3BHHEHE MUCHMO. MaoBaHHsS HE TOTpeOye HaBYAHHS B
IHCTUTYIIHAX TepMiHAX: HE3aJIC)KHO OJHE BiJ OIHOrO, 0€3 JOMOB-
JICHOCTI 1 Oe3 MpaBWI AITH MAJOIOTh OMIHI M Ti ) cami 00’€KTH, ifei,
noHATTs. HaroMmicTh dYuTaHHS W NHCBMO MOTPEOYIOTh HAaBYAHHS,
3MIIHCHIOBAHOT'O Yepe3 CHUCTeMy IpaBwi i HOpM. Haronmocmmo Ha TOMYy,
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10 YUTAHHS 0a3yeThCs caMe Ha CIIyXOBOMY CIPUHMHSTTI, HE Ha MaJOH-
Kax, gKi Ou norpedyBallu CIPUHHATTSA 30POBOTO: YUTAU BiIITOBXYEThCS
BiJI CIIiB, aJie KiHIICBOIO METOI YHTaHHS € JIOXO/KEHHS 0 00pasiB, 1o
Ii cloBa Yepe3 CBOi 3HAYECHHs aKTUBYIOTh y MHCIICHHI, aJUke Ha IUILIXY
caMe [0 L€l MeTH 3MIHCHIOETbCA TiayMaueHHs. JliTH, uue Tioyma-
YyyBajilbHE MHCJICHHS, Ha BiJIMIHY BiJ IOpOCIHUX, II€ HE € IOBHICTIO
PO3BHHEHHM, MOTIOOJSAIOTH KHIDKKU 3 MAJIFOHKaMH i MOTpeOyroTh came
TaKUX KHMXOK, AK€ MAJFOHKM BUKOHYIOTh (DYHKIIIO «TI€PEXiTHHKIBY,
SIK1 MOJNETIIYIOTh «KOHBEPTALI0» 3HAU€Hb CJIiB Yy MEHTAJIbHI 00pa3u Mmif
9ac TIlyMa4eHHsI.

UnTaHHA TOcTayae Marepian I TIyMadyBaJbHOTO MHCIEHHA H
PO3BUBaE IHTENEKT B OHTOreHesi. Jlopocni «bayaTey Mifg 4ac 4YUTaHHS
o0pa3u y CBOEMY MUCIICHHI; i 00pa3u € 1HAHMBiTyaJbHHUMH, HETIOBTO-
PIOBAaHMMH, IO MOYKE MOSACHIOBATH Ty (QPYCTpAIliIo # Te HE3aI0BOJICHHS,
sIK1 1HKOJIM BUKJIMKAIOTh MAJIOHKH, IIOAaH1 y KHU31: 00pa3u, «mobaueHi»
LTFOCTPATOPOM 1 CXOIUICHI HAM y MaJIOHKaX, MOXYTh HE BIAMOBIAaTH
THM, SIKi «m00a4MB» YWTad. 3BICHO, II¢ HE O3HAUae€, MO YHiCh 00pasH
Kpari abo Tiplii; BOHU IPOCTO Pi3Hi.

VY cTaTTi ME XOUeMO MiJKPECIUTH, IO JIIOACHKE CIIUIKYBaHHs HOJISTae
TIepIl 32 BCE Yy B3a€EMOIII, CIUIBHIA Iil, CIIKYBaHHS HE € TOBOPIHHIM
caMMM I10 c00i; c10Ba OyJIu CTBOPEHI, a01 CXOMUTH BXKE TOTOBY CEMAHTHKY,
0 BUHUKIA y B3aemofii Jroneil. CHiKyBaHHS € TWISIHHSAM JiepeBa
JIBOPYYHOIO TTHJIOI0, KOJIM JJBO€ JIFOZIEH B3a€MOAIIOTh, HOMOMAraioTh OIHE
OJTHOMY W BKJIaJalOThCSl OJHAKOBO Y CIUIBHY CIIPaBy, 1HAKIIIE CIpaBa HE
BIACThCSI, CJIOBa JUIsl M€l COpaBU 3HAXONATHCS TMi3Hime. [IpaBuiibHO
migiOpaHi cloBa € 3alopyKOK YCIIIIHOT B3a€MOJii, CTaOUIBHOTO,
0Ee3IEeYHOT0 ¥ JIOBrOCTPOKOBOTO PO3BUTKY BiJTHOCHH.

EBomronis moauHM AIfIIIA KPUTHYHOI TOYKH: MacoBa Mirparfis,
CIPUYMHEHA BiHHAMH ¥ €eKOHOMIYHOIO HEPIBHICTIO; iH(pOpMaIliifHe mepe-
BaHTQ)XCHHS W TOTY)XHWH IIKIIJIMBUA BIUIMB [HTEpPHETY Ha IHTEIEKT;
1HII YUCJICHHI 3arpo3W BIDKMBAHHIO M PO3BUTKY JIFOJCTBA, MOPOIXKEHI
TEXHOKPAaTHYHAM THIIOM pPO3BUTKY CBiTOBOi mnumBimizamii. CydacHa
LNUBITI3aIliiHa KpU3a Mae€ IUIaHETapHUA MacmrTad, 1 BUXig 13 Hel
notpebye B3aeMojii BCiX HApOJiB, IO IUIAHETy HacessitoTb. Ctabimi-
3YI0UMM MEXaHi3MOM, KU 3Mir OM 3alpOBaUTH T'YMaHICTHYHHNA THI
PO3BUTKY CYCIIJIBCTBA W THUM CaMHUM 3a0e3MeYnTH caMO30epeKeHH
MOIMHK K By, ycuin 3a E.C. Mapkapsaom?!, BBaXXaeMo KynbTypy i

1 Mapkapsin D.C. Uzbpannoe. Hayka 0 KyJnbType W UMIIEPATHBBI 31OXH. MOCKBA |
Cankr-IlerepOypr : LleHTp rymMmanuTapHbIX HHULIKATUB, 2014. 656 c.
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HaroJIOIIYEMO Ha POJli, SIKY Y JiaJio3i KyJBTYp BiJirpae mepekia, i came
Il POJIb JTa€ HaM 3MOTY BH3HAYHUTH MEPEKIIA] SIK OIUH i3 iIMICPaTHBIB
cydacHOi emoxu, 0e3 SIKOro 3alpoBaDKCHHS T'YMaHICTHYHOTO THITY
PO3BUTKY CBITOBOTO CYCIIIBCTBA CTAE HEMOKIIMBHIM.

ChorozieHHsl Kujae Teopii nepexyiaay MOHAHMEHINe JBa BUKIIUKH,
SKHMH MH BBaXaeMO (HOPMYBaHHS CYPXKUKIB y KOHTEKCTI, 30Kpema,
MacoBoi Mirpanii # MoBy I[HTepHeTy, 30KpeMa, y KOHTEKCTi BIUIMBY
InrepHeTy Ha mronceKuil iHTenekT. CaMe Ha Ii BUKJIMKU Mae, Ha HaIly
IYMKY, 3BEpHYTH yBary cy4acHa HayKOBO-OCBITHS CHCTEMa, 3aBJIaHHAM
pedopMyBaHHS SKOi BBa)KaEMO IIEPEHECEHHsS AaKICHTIB HE JUIIE Ha
(hopMyBaHHA (axoBOi IEepeKIaAalbKoi KOMIICTEHTHOCTI, ajle W Ha
PO3BUTOK 3arajJlbHOIO IHTENEKTY CTYAEHTIB. BiamoBigHO 10 HampsMis
EBOJIIONIT IHTENIEKTY JIIOJMHH, TEOpis MepeKiIaay Mae€ 3BEpHYTHCS 0
00pa3HOro MHUCJICHHS Ta PO3KPHUTTSA HOTO poOJIi y TIyMadeHHI MOBHHX
3HaKiB, W caMe Ha TaKy TEOpil0 Ma€ CIUPATUCS CydacHa INPaKTHKa
VHIBEPCHTETCHKOTO BUKIIaTaHHA repekiany. CaMe NUTXOM Bifl HAyKH 10
OCBITH 1 KyJIbTYpH Ma€ BiIOyBaTHCS Take peOpMyBaHHS.

Mpu HaroJolryeMo Ha HeOOXiTHOCTI y BUKJIaIaHHI epeKIany BiliiTu
y OiK CeMaHTHKH W aKIEeHTYBaTH PO3BHTOK cCaMe TIyMadyBaJbHOTO
MUCJICHHSI CTyACHTa-TIepeKiiaiada He SK XOASYOrO CIOBHHKA, a SK
Meniatopa KyibTyp. Po3ym, iHTenekT moTpeOye CMHCIy; IMepeKiianad
Mae OyTH PO3yMHHM, TOOTO 3HATH CEMAHTHKY CJIOBA, TPEHYBATU CBOE
TIIyMadyBalbHE MHUCICHHS, CBilf IHTENEKT, IO JOCSTAEThCS HE
3armaM’ITOBYBaHHSM BEJIMKOT KUTBKOCTI CJTiB, @ pOOOTOIO 13 CEMaHTHKOIO
CIiB SK IXHBOIO SKICTIO. Y CTaTTi MU TMPOMOHYEMO TaKy TEOpito
mepeKiangy i MOKa3yeMo, SK caMe BOHA MOXe OyTH BHKOpHCTaHa B
VHIBEPCUTETCHKIN MPaKTHII BUKIAJaHHS MEPEKIaTy K CHEIiaIbHOCTI.

2. TnymaveHHns y ckiaaai npodeciiiHoi KOMIeTeHTHOCTI
CTY/JAEeHTIiB-NepeKIaaaviB

VY craTTi MH 3BEpPTAaEMOCS J0 NpOOJEeMHM BMIHHSA TIYMAuuTH SIK
CKJIQIOBOT YacCTHHM MEPEeKIIANAbKOI KOMIETEHTHOCTI Ta MPOHOHYEMO
KOTHITUBHUH MiJXiJ 0 CIiB y BHKJIAIaHHI NepeKiany, SAKUH CIpHse
PO3BHUTKY 1bOr0 BMiHHSA. Ll miaxix rpyHTy€eThCs Ha Teopii TIyMadeHHs,
AKy MH pO30yZOBYEMO 3 YpaxyBaHHAM IIOJIOXECHb KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKY, KOTHITUBHOI IICHXOJOTIi Ta (inocodii mucnenns. Ha Haury
IYMKY, TIyMadeHHs, sIKe BiIOyBaeThCs y MEPEKIIadi, € BIACTUBICTIO U
[[IHHAM TPOIYKTOM OOpa3HOTO MHUCICHHS Ta (PAKTUYHO € OOCPHEHHSM,
MEPETBOPEHHSAM 3HAYEHb CIIIB Y MEHTAJIBHI pemnpe3eHTarii, #, HaBIakwy,
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TIyMayeHHsS € «MaJlOBaHHAM» OOpa3iB y MHCJICHHI Ha OCHOBI
penpe3eHTaIlIfHOr0 BMICTy MUCIIEHHS JIOAMHHU. 3 Li€i TOYKH 30Dy,
SIKICTh YMIHHS TIYMayWTH Yy CTYICHTIB-TIEPEKIIafadiB 3aJeKUTh Bil
TOTO, HACKUJIBKH PO3BHHEHHM € iXHe oOpa3He MHUCICHHS. BusHadeHHS
HnepeKnangy sK KylIbTypHOI MeAialii Joja€ y If0 3aJEXKHICTh ILIE OXUH
iHrpenieHT. lle yCBiIOMIIEHHS KyNbTypH, sIKE€ pOOUTH CTYAEHTIB
Yy TIIMBUMH 10 OCOOJIMBOCTEH CBO€ET Ta iHO3eMHOI KyJIBTYpH i, 3peITOor0,
(dopMye TIiyMaueHHS SK Take. YCBIIOMIJICHHS KyJIbTypH 3pOCTae 3a
PaxyHOK KUIBKOCTI Ta SIKOCT1 KyJIBTYPHOT'O AOCBiY CTYAEHTIB.

TakuM 4YWHOM, Y HaBYaHHI MEpeKIaay € Taki JBI METH: CIIPHUATH
KpamoMy YCBITOMIICHHIO KYJIBTypH CTYACHTaMHU W pPO3BHBAaTH OOpasHe
MUCJICHHSI CTY/IHTIB, III0 MU BBa)KA€EMO B3a€MOIIOB’SI3aHUM, aJKE CaMe
YCBIIOMJICHHS TOCTa4da€ y MUCICHHS Marepiai, SKHH TIyMaduThCs i
KOHCTPYIOETBbCSA Y MEHTaIbHHI 00pa3. Po3BuBaTH 00pa3zHe MHCICHHS
MOXXHa pi3HEMH crocobamu. CTarTs MOKa3ye, IO OJHUM 13 IHUX
c1oco0iB € poOOTa 3 STHMOJIOTIEIO CIIIB Y TPOIIeCi HABYAHHS MEPEKIIAYy.
EneMeHTH eTHMOJIOTIYHOTO aHai3y MOXYTh OyTH Oe3mocepenHbo
BUKOPHUCTaHI y CJIOBHUKOBiH poOoTi. ETMMomOriyHmii aHaii3 BUSBISE
BHYTpilIHI ¢opMH CIiB y piAHi# Ta iHO3eMHi MoOBax, IO MU
MPOIIOHYEMO BHKOPHCTOBYBaTH y HaBuaHHI. BHyTtpimHi dopmu cruiB
BUCTYIAIOTh ICPBUHHUMHE 00pa3aMu, SKi MOTUBYBaJIM BUHUKHCHHS CaMe
IUX CJIiB B apxaiyHii KapTUHI CBiTy. BHyTpimHi ¢opmu ciiB €
KYJIBTYPHO-CHEIH(ITHUMA H BKOPIHIOIOTECS Y KYJIBTYPHUX apXeTHIaXx,
0 HAIUIIE X CHIIOI0 M SKOTO, ajleé OJHOYACHO BiAYYTHOTO BIUTHBY Ha
oOpa3He MUCIIEHHS ¥ Halae BUKIAJa4yeBi HETPUBiaJbHI MOJIMBOCTI
TTHOWHHOTO KYJNBTYPHOTO BIUIMBY Ha CTYJCHTIB TIiJl Yac HABYAHHS MOB
331 TIePEKIIaIy.

MiX yCBIIOMJICHHSM 1 TIyMauCHHSAM SK MEXaHi3MaMH MUCICHHS €
TaKui 3B’S30K: 0e3 YCBIJOMJICHHS HEMA€ CBIJOMOTO JOCBIAY; YCBiIOM-
JIHHsI TIOCTayae Mmarepial JIOCBiAy Y CBLIOMICTh, W came uepes
YCBIZIOMJIGHHSI JIOCBiI CTa€ JOCTYITHUM TIYMadeHHIO W CIIOBECHOMY
onucy?, TOMy B JIOMMHI BMIiHHS TIYMAUUTH ITi[DKUBIIOETCS TI€KO
SKICTIO, THM OOCSTOM, TI€I0 BEIMYHMHOIO YCBIIOMIICHHS, SKUMH IS
moauHa Bosoxie. Jns mepeknamada, e AKiCTh, 0OCAT 1 BeIMYMHA
YCBIJIOMJICHHS KYJIbTYPH, aJIKE TIEPEKIIa]] € KyJIbTYPHOI MEIiaIli€ro.

2 Chalmers D. The representational character of experience. The future for
philosophy / B. Leiter. Oxford : Oxford University Press, 2004. P.153-181. DOI:
10.1093/ acprof:0s0/9780195311105.003.0011.
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Kynbrypa — 11e He peui i He MoM, a IXHE FapMOHIHE MMOETHAHHS Y
enuae nine. Kynbprypa siBnse cebe y MOBi, sKa CTa€ JJs CIUIBHOTH
mojei 3acobom (camo)BupakeHHs. KynbTypa BU3Ha4ae TIIyMaueHH:,
0 OPMITIOE CITIIKYBaHHS i 00pamiIse COIIaIbHUI KOHTEKCT, y SKOMY IIe
CIUIKYBaHHSI BiOYyBaeTbcsA. YCBIIOMIIGHHS KYyJIbTYpH BU3HAYAEMO Y
CTAaTTi K YyTIMBICTH A0 PIJHOI Ta 1HO3EMHOI KYyJbTYpH, sIKa PO3BU-
BA€THCS Y JIOOUHM NULIXOM BIUIMBY Ha Hei mux KymeTyp. Po3unene
YCBIZIOMJICHHS KYJIBTYPH € KOMIIAacOM, SIKHH BeJie IepeKiiaada KyJIbTyp-
HUMH KapTHHaMHU CBITYy y mepeknazai. KynpTypa He € BpOIDKEHOO, a
HaOyBa€eThCS y JTOCBIJII B3a€EMOJIIT 3 KOHKPETHOIO KYJIBTYPOIO.

B3aemomis 3 pimHOI Ta 1HO3EMHOI KyJNbTypaMU € HaJ3BHYAHHO
BOXJIMBOIO JUIsl Iepekianada. Ll B3aemMonist MOBUHHA MaTH JIOCTATHIO
NIMPOTY W aOCONIOTHY TIMOWHY, IHIIMMH CIIOBAMH, TaKa B3aEMOJIIS Mae
CBOi KUIBKICTh Ta AKiCTBH. AyAUTOpis SK CEpeNOBHINE, 1€ HABYAIOTH
HepeKnaay, BiAPI3HAETCS BiA MOAOPOXKEH 1 JKUTTA 32 KOPAOHOM.
IlepeBaramMu yHIBEpCHUTETCHKOI ayIuTOpii Tepekiaay € IOCTYIHICTb,
KOHTPOJILOBAHICTh, (acHIITyIOYa y4YacTh BHUKJIaJa4a W MOXKIIHMBICTh
NpaloBaTH HAJ KOHKPETHHMMH 3alMTaMHd y HaBYaHHI. 30Kpema,
ayJquTopisl Ja€ MOXJIHMBICTh BHKOPHUCTOBYBAaTH TpHUIepH, BifiOpani H
KaJliOpoBaHI TEOpPETUKaMHU Ta MpaKTHKaMH Tiepekiamy. Tpurepamu, sKi
IPOMOHYEMO Y CTaTTi, BUCTYNAlOTh BHYTPIIIHI (OpMHU CIiB Ta IXHE
peryisipHe BKJIIOYEHHsI y CIIOBHHKOBY po0Ooty. lle 3HaHHS Ipo ciioBa,
sIKe 3a3BHYail JOCTYITHE Jinlie npodecionatam. BogHodac 3aBasaku cBOTH
BKOPIHEHOCTI y KYJbTYPHHX apXeTWuax BHYTPIMIHI (OpMH CIIiB
YTBOPIOIOTh YAaCTHHY KOJEKTHBHOrO HecBimomoro (3a IOHrom) i tum
CaMUM SIBJICHI Y KOKHOMY HOCI{ KOXHOIT IPUPOJTHOT MOBH, HaBITh SKIIO
nmel Hocid ix He ycBigomiroe. IIpormoHOBaHe HaMH METOJOJIOTIUHE
PIIICHHS MPAIIOE TUM CAMUM i3 SIKICTIO KYJIBTYpPHOTO JOCBily CTYICHTIB
1 CHOpPAMOBYETbCS HAa PO3BUTOK iXHIX TIMOMHHUX 3II0OHOCTEH
TIIyMa4deHHSI.

3. Teopis nepekJany, ska BpaxoBye poJib
00pa3HOro MHUCJICHHS Y TIyMa4yeHHIi
TepMmiH «mepekiagy BUKOPUCTOBYEThCA y CTAaTTI y 3HA4YCHHI
«TIEepeHEeceHHsI TyMOK Ta ifeit 3 onxHiei MOBH (BHUXiZHOI MOBM) B iHIIY
MOBY (MOBY IepeKJialy) He3aJIe’KHO BiJl TOTO, YH € I1i MOBH MIMCbMOBUMH

3 Crowne K.A. Cultural exposure, emotional intelligence, and cultural intelligence: an
exploratory study. International journal of cross cultural management. 2013. Ne 13 (1).
P. 5-22. DOI: https://doi.org/10.1177/1470595812452633.
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abo ycHUMH 3a (POpPMOFO; YU MAKOTh 11i MOBH ycTasieHy opdorpadiro un
HE MalTh Takoi cTaHmapTH3amii, abo oJHa YW OOWABI Ii MOBH
0a3yrOThCS Ha 3HAKAX, K Y BUNAIKY 3HAKOBOT MOBH IIIyXux»* (TyT i mami
nepeknan Ham — O.B.). Take BHU3HAYCHHS J1a€ MOXIIMBICTH IIHPOKO
MOJUBUTUCh HA TEPEeKIaa SK Ha, MO-TepIle, «BHYTPINIHEOMOBHUMN
nepexia, abo miaodip IHIIMX CIIB, SK TAyMadeHHs BepOaJbHHUX 3HAKIB 32
JIOTIOMOT'OI0 1HINMX 3HAKIB II€T K MOBH»; MO-JIPYyTe, K Ha «MIKMOBHHMA
nepekiaz, abo BiIacHe Mepekial, SK TIyMadeHHs BepOalbHHUX 3HAKIB 3a
JIONIOMOTOI0 SIKOi-HEOY/Ib 1HINOI MOBM»; IO-TPETE, SIK HAa «MDKCEMio-
TAYHHNA TIepeksaa, abo TpaHCMYTAIlio, SK TIyMadeHHS BepOaJbHUX
3HAaKiB 3a JOMOMOT'OI0 3HAKIB HEBEPOATBLHUX 3HAKOBHX CHCTEM»®.

VY 3B’A3Ky 3 MM OCHOBHHM Yy IEpeKiiajli € TIyMaueHHS SK aKT
KOHCTPYIOBaHHS a00 PO3YMIiHHS YOroch IEBHUM oOpazoM. TioymadeHHs
MIPUITHCY€E 3HAYEHHS 4YOMY-HeOynb a0o Hajae, MOBIAOMIIAE 3HAYCHHS
4oro-ueOynb. TepMiH «TIyMaueHHS» BHKOPUCTOBYETBHCA y CTaTTi 3
MMOCHJIAaHHSIM Ha PENpe3CHTAIlIiHI BIACTHBOCTI JIOACHKOTO MHCIICHHSI.
Ha namry nymKy, TiyMadeHHS i 9ac mepeKiIany 3OiHCHIOETECS MUITXOM
OoOCpHEHHs, TepeTBOpeHHs (EHOMEHAJIBHOTO BMICTY MHCICHHS Y
MPOTO3UI[IOHAIBHAN BMICT MHUCIEHHs. DakTUYHO 1€ € OOCPHEHHSM,
MEPETBOPECHHSAM  HEKOHIICNTyallbHOI MEHTANBHOI  penpe3eHTamii -y
KOHIIENTyalbHy. HekoHIlenTyanbHi MEHTaNbHI penpe3eHTanii (akTuIHo
€ oOpazamMu, BOHM MWUIICHI ¥ HEBUMOBHI CIIOBaMH; KOHIIENTYaJIbHi
MEHTaJbHI pempe3eHTalii pO3KIANAIOThCI Ha CKIAJHUKH, BOHHU
CKJIa[Ial0Th MPOTO3MIIIMHY JyMKY M JIEKaTh B OCHOBI JIIOJACHKUX MOBS,
MOpiBHAWTE: (DEHOMEHANBHUN JOCBiJl, KOMM JIOJUHA Oa4yuTh, L0 IIE
JepeBo 3eNeHe, i JyMKa JIOIUHH PO Te, IO e JEPEBO 3eIICHE.

MeHTanpHI  perpe3eHTalii BHHUKAIOTh y MHCJICHHI y TIpolieci
B3a€MO/Ii JIFOANHM 31 CBiTOM. BOHM € iHTepHaNi30BaHUMH, BHYTPILIHIMU
CUMBOJIAaMH y MHCJICHHI JIFOJMHU JUTsI 00 €KTIB I[LOTO CBITY. MeHTaJIbHI
penpe3eHTallii 3a CBOEI TPUPOOI0 € (haKTaMH CBIiJOMOCTI: JIFOJMHA
3a3BHYail yCBIOMIIIOE 1X Ta 37]aTHA pearyBaTH Ha HuX. CIpsSMOBaHUM Ha
MEHTANIBHI PEMpe3eHTallii € oko MucIeHHs, mentis oculi, 3a IumepoHoM:
«04i MHUCIICHHS JIETIIE CHPSMOBYIOTHCS Ha Ti 00 €KTH, SIKi MU Oadwiy,

4 Brislin R.W. Translation: Application and research. New York : Gardner Press Inc.,
1976. 312 p.

5 Jakobson R. On linguistic aspects of translation. On translation / A. Fang et al.
Cambridge, Mass : Harvard University Press, 1959. P. 232-239.

6 Kosslyn S.M., Thompson W.L., Ganis G. The case for mental imagery. Oxford :
OUP, 2006. 260 p. DOI: 10.1093/acprof:0s0/9780195179088.001.0001.
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HDK Ha Ti, mpo ski Mu qmme dyiam»’. Jloomgu «badath» o0pasu, sKi
BMIIIIy€ TXHE MUCIICHHSI.

BizyanpHi penpeseHTalii TMepeBaXarOTh y MHCICHHI, XodYa iHII
OpTraHH YyTTS TaKOXK MMOCTAYarOTh MaTepiai JOCBiAy y MHCIeHHSA. Toui
SIK MEHTaJIbH1 00pa3y Malllol0Th CBIT, MOBH CBITY ONHUCYIOTb, 110 TAKOX
Mae pi3HUH, CBilf okpemuil cyO6cTpar y mMo3ky. CTuMynu, SKi JrOJHHA
OTPUMYE TIiJ] YaC YMTAHHS, IOCTA4YaloTh 00pa3u y MucieHHs. HeicHyroui
00’eKTU cIpUiMalOThCs i TIIyMauyaTbCsl TaK caMo, SIK iICHYOYi. 3aBISIKH
TakuM eeKTam 3aMillleHHs] MEHTalIbH1 00pa3y BUKIUKAIOTh TaKy K caMy
a00 CX0Xy KOTHITHBHY, (i310JIOTIYHY W TIOBEIIHKOBY BiAIOBiIb, SIK 1
peaibHi 00’ €KTH, sIKi 11l 00pa3u MaJOOTh.

MenTaneHi 00pa3u TOB’sA3aHI 3 ysBOWO Ta TBOpUicTio. Jloogu 3
PO3BUHEHUM OOPAa3HUM MHCIICHHSM CXWJIBHI JIO TBOPYOI MisITBHOCTI, Ha
BiIMiHy Bif Irogeidl i3 HEPO3BMHEHUM OOpPa3HMM MHCIEHHAMS. Mu
BIICBHEHI, 110 PO3BUHEHE 00pa3He MHCIICHHS € HAI3BUYAHO BaYKIUBUM
IUTS TIEPEeKIIaiaviB, 3BAKAIOUN HA Ty aKTUBHY il TBOPUY pOJIb, SIKY BOHU
BIJIITPAOTh Y MIKKYJIbTYPHIH KOMYHIKAIi: «HAHKOMITETCHTHIII Iepe-
KJajadi MaloTh THy4Ke Ta TBOpYe MHMCIeHHs» . Llg BIEBHEHICTH €
PYIIIHHOK CHJIOK, TOMTOBXOM JJIsl HATTMCAHHS CTATTI.

KepoBane oOpaszamMu TIyMaueHHs Yy TEpEeKJIaii € TBOPYUM aKTOM
(1 pe3ynbTaToM LBOTO aKTy), y SKOMY IepeKianad Halae 3HAYCHHS
CIIOBY BHXiZHOi MOBM N 3HAXOAMUTH CJIOBO Y MOBI Iepekinany, abu
CXOIIUTH IIe caMe 3HadeHHs. DaKTUIHO Take TIIyMadeHHS € OOCpHECHHSM,
MEPETBOPEHHSIM MEHTAJILHUX PENpe3eHTallidi y 3HAa4YeHHsS CIiB, 1
HaBMAKW;, MpU [bOMY I[epeKiagad 3a JOMOMOIOK BHKOPHCTAHUX
aBTOPOM CJIB Ma€ «IO0AYUTH» OKOM CBOTO MHCICHHS 3MajbOBaHi
aBTOpOM 00pa3u i 3HAWTH y MOBI MEPEKIIaAy CIIOBA, SIKi ONMUIIYTh caMe
mi  oOpasu: BMICT MHCICHHA IMepekiiajaya Mae OOepHyTHCS 3
(heHOMEHAIBPHOTO JIOCBIJy Ha MPOIMO3UIIHHY IyMKy. Take oOepHEHHs
CYNMPOBOJKYETHCS BTPATAMH, OCKUIBKH MEHTAJIbHI 00pa3u sk 00’€KTH,
0 Bi3yajbHO CIPHUUMAIOTHCS y MHCIEHHI, HE MarTh MPOMO3UIIiHHOT
CTPYKTYPH, TOJIi SIK caMe MPOMO3HIIi] JIeXKATh B OCHOBI MPUPOAHOI MOBH.
MaiictepHuii TepeKiiagad 30aTeH IIi BTPATH MIiHIMI3yBaTH U 3HAUTH y

" Watson J.S. Cicero on oratory and orators. Book 1. New York : Harper & Brothers,
1875. 379 p.

8 McKellar P. Imagination and thinking: A psychological analysis. NY : Basic Books,
1957. 219 p.

9 Wilss W. Knowledge and skills in translator behavior. Amsterdam ; Philadelphia :
John Benjamins Publishing Company, 1996. 259 p. DOI: https://doi.org/10.1075/btl.15.
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MOBI IEpEeKIIaay CIOBa, SIKi MOCTaHYTh JIJIsl MEHTAJIBHUX 00pa3iB iXHIM
ONITHMAaJIbHUM OITHICOM.

OnHak y 4YHEMY MHCJICHHI Mepekiagad «0aduTh» Il oOpasu?
Ockinbku 1€ Tepekiam, a mepekiaan € BixrBopeHmsMm (re-creativity)
YMHOrock TBOPIHHS, i 00pa3u Manu Ou OyTH 00’€KTaMu y MHCJIECHHI
caMe aBTOpa, a 3aBJaHHAM Iepekiagada MaB Ou OyTH JIMIIE ONMUC LUX
oOpaziB cinoBamu. [IpoTe Take MpHITYIIEHHS CyNepedwsio OW TPHUPOIL
JIFOJICBKOTO JIOCBiY, SKWH 3aBXKAM € CyO €KTUBHHUM: OKO MHCIICHHS
nepekiajgaya He MOXKE BIAUYXKyBaTHUCS, a0 “3a3UpHYTH” y MHCIIECHHS
aBTOpa. 3a apryMeHToM cy0 eKTUBHOCTI'?, Oyab-aKkuil (heHOMEHAIbHUIM
JIOCBIJl JTOCTYITHUH JIMINE TOMY CYO’€KTY CBIJIOMOCTi, XTO I JOCBiJ
HaOyBae: X0oua JIIOJMHA 3araJoM MOXKE YSIBUTH, SK BildyBae cebe KaxaH,
JIIOJIMHA HIKOJIM HE 3MOXKE BIIUYTH, SK CaM KakaH BiuyBae cebe
KakaHoM. HaBiTh sKImIO JIOAWMHA Yy IOCTYNOBiH MeTamopdosi
MePETBOPIOETHCS HAa KakaHa, 11 HYTPO HE BHUKOHYBaTUME IPOTPaMH
Ka)kaHa, 3aKIaJICHO] TIPUPOJIOIO Bill MMOYATKY: JTIOIUHA Oy TTOBOIUTHCS
SIK KaKaH 1 Biq4yBaTHME caMme IIf0 TOBEIIHKY, ajie HIKOJU He HaOyze
HYTpa KakaHa 1 He BiTUyBaTHME, K L[e — OyTH KayKaHOM.

MaiicTepHuil mepekiagad Mae PO3BUHEHY YABY 1 3arajioM MOXe
ySBUTU cebe aBTOPOM TBOPY, SIKUH MepeKiianae, aje mepekiagad HikoIu
He Bimuye, sIK cam aBTop BimuyBae ceGell. Hapith sKmio nepeknanau y
MOCTYMNOBIH MeTamMop(o3i MEpeTBOPUTHCA Ha aBTOpa, HOro HYyTpO He
BHKOHYBATHUME IIPOTPaMH, 3aKJIICHOI B aBTOpa IMPUPOJIOI0 BiJl TIOYATKY:
nepeknazgad Oyjae TOBOJMTUCS SIK aBTOP 1 BiAdyBaTHME cCame II0
MOBENiHKY, alleé HIKOMM He HalyJe 1 He Big4ye HyTpa aBTOpa.
[epexmagay mpUpPOIHO € 3aMKHEHHM JIHIIE y CBilf BIACHOMY CyO’ €K-
THBHOMY JIOCBiJIi, IO Y TIEPEKIIali 3ariepeuy€e MOXIIUBICTD CITITBHOT JUIs
nepekitagada i s aBTopa (heHOMeHanbHOi cBimomocTi. Lle mokmanae
BEIIMKY BIAMOBIIAJIBHICTE Ha Tepekiazavya: WOro TiIyMadyBajbHE
MHUCIICHHSI Ma€ OyTH HaJalITOBAHUM IHCTPYMEHTOM, YYyTIHBHAM JIO
HANTOHIINX HIOAHCIB 3HAYEHb CJIIB, SIKHMH ABTOP CXOIMB HAMTOHII
BIATIHKM KOJILOPY B 00pa3ax, siki BiH «0auuTh)» y CBOEMY MHCIICHHI.

Otxe, TIepeKIIa I € Mepil 3a Bce TIAyMadeHHsIM, a He MepercyBaHHAM
3aHOBO: HE € BIAMOBIJHICTIO CIIOBA CIIOBY, a € BIJMOBIIHICTIO MiX
o0pa3oM y MHCIEHHI TiiyMada ¥ CJIOBOM, siKe Tiymad miaOupae ams

10 Nagel Th. What is it like to be a bat? The philosophical review. 1974. Ne 83 (4).
P. 435-450. DOI: https://doi.org/10.2307/2183914.

11 vakhovska O. Subjectivity in metaphor translation: A case for Russian translation
of English metaphors of depressive emotions. Cognition, communication, discourse. 2021.
Ne 23. P. 99-117. DOI: http://doi.org/10.26565/2218-2926-2021-23-07.
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omucaHHs 1Bboro oOpaszy. Ilepekiagad Mae mij 4yac YHWTaHHS 1HTEp-
HaJli3yBaTH y co01 MeHTanbHI 00pa3u aBTopa i 3HAlTHU ClIOBa y MOBI
nepeKIanay, abu 3 IXHbOK JIOMTOMOTOI0 «HAMAITFOBATHY IIi 00pa3w 3HOBY.
Toni sik MeHTaNIBbHI 00pa3y IHIUBIAyaIbHI, CIIOBA CYCHUIBHI, i caMe Iis
CYCHIJIBHICTD CJIIB YMOXIIUBIIIOE JIOICHKE CITIIKYBaHHS.

4. CnijJiIkyBaHHSI 32 J0MOMOT0I0 CJIiB,
i posib y HbOMY BHYTpilIHIX (hopMm ciiB

Jlroncpka MOBa € CHCTEMOIO 3HAKiB, OCHOBHUMHU OJIUHHILIMH SIKOi €
CIIOBa f TEKCTH: SKIIO CJIOBO PO3TOPTAETHCS U TIOPOIKYE TEKCT, TO TEKCT
371aT€H 3HOBY 3TOPHYTHCH Y CIIOBO, K€ HOT0 MOPOIUIo’?.

[TonibHo 10 TOTO, SK JIFOACHKE MHUCJICHHS Marye CBIT, MOBa Marrye
iH(opMaIlito, Ka MICTUTBCS Y MUCIICHHI. Malia «He € Ti€l0 TEePUTOPIElO,
Ky BOHA PEIPE3CHTYE, aje, K0 OyTH TOYHUMH, BOHA MA€E CIMPYKMypY,
nodibHy 10 CTPYKTYpH 11i€i Teputopii. <...> SIKIO0 MU 3aMHUCIUMOCS TTPO
Hall MOBHM, MH BHSBHMO, IO Yy KpalioMy pa3i BOHH MaroTh
posrisimatucs sauuie axk manu. CIOBO He € THM 00’€KTOM, SIKHA BOHO
penpesenTye»'? (mepeknaj Hai, Kypcus 3a opurinanom — O.B.).

MoBHHUi1 ceMio3HC BKIIIOYAE TPH €TallM MalyBaHHs. Tak, KOHIICTTH Y
MUCJICHHI € Cy0’€KTUBHHUMH KOHCTPYKTaMHU, Y SIKUX 1H(QOpMAITiS TIPO CBIT
3BEJICHA JI0 OKPEMHUX, BH3HAYHUX BIACTUBOCTEU IIbOTO CBITY; 3HAYCHHS
CJTIB CXOTUTIOIOTH Y KOHIIENTaX JIUIIE OKPEMi, BA3HAYHI BIACTHBOCTI IMX
KOHIICTITIB; BHYTPIIIHI ()OPMH CIIIB € OKPEMHUMH, BU3HAYHUMH (parMeH-
TamMu 3HadeHb nux cnil4, Ha mamy mymKy, came 30aTHICTB JIHOIMHH
BHUOpaTy Taki BU3HAYHI BIACTUBOCTI 00 €KTIB CBITYy I MOKJIACTH came IIi
BJIACTHBOCTI B OCHOBY HaiiMEHYBaHb, II0 iX JIIOJMHA UM 00’ €KTaM Jae,
€ KpHUTEpPIEM 1 TIEPEIyMOBOIO PO3BHUTKY JIFOACHKOIO I1HTEICKTY SK Y
(inorenesi, Tak i B oHtoreHesi: «I BunmHuB ['ocrons bor i3 3emui Bcro
MOJILOBY 3BIpHHY, 1 BCE NTAcTBO HeOecHe, 1 0 AjaMa MpUBIB, 00
mo0ayuTH, SK BiH iX KIUKaTUMeE. A BCe, K TMOKINYe AIaM I0 HUX, JIO
JKUBOI Tyl BOHO HMeHHs Homy. | Ha3BaB AnaM imeHa Bcilt xyno0i, i

12 Cparko IO.M. MMA Kkak TeKCT M TEKCT KAaK WMS. JHHTBUCTHYECKHE H

JTUHTBOGMIOCO(CKUE OCHOBAHUS aHANIN3a : aBToped. JTUCC. ... JOKT. (PMIIOJ. HAYK : CIEIl.
10.02.19 «Teopus si3biko3Hanus». KpacHonap, 1994. 77 c.

13 Korzybski A. Science and sanity: An introduction to non-Aristotelian systems and
general semantics. New York : Institute of General Semantics, 1994. 927 p.

14 Baxoscrka O.B. A cognitive linguistic perspective on first-person verbal report on
emotion experience. Bicuux Xapkigcbkoeo HAYiOHANLHO20  YyHiGepcumemy iMeHi
B.H. Kapasina. Cepis «lnozemna ¢hinonozis. Memoouxka GuKiadamuHs iHO3EMHUX MO .
2017. Ne 85. C. 72-80.
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NTaCTBY HeOECHOMY, 1 BCild 1moiboBii 3BipuHi» (bioumis, Crapuii 3anosir,
Kuwura Bytts, 2: 19-20). BinnoBigHo, i nepekinagad Mae OyTH 31aTHUM
CXOIHUTH Y CBOEMY TIIyMadeHHI BU3HAYHI BIACTUBOCTI KOHIICMTIB, IO iX
O3HAYCHO CJIIOBAMH BHXiITHOI MOBH i MOBH IIEPEKIATy.

PucyHOK 1 yHAOYHIO€ €Tari MOBHOTO CEMIO3HCY i € po3pobieHHsm™®

KJIACUYHOT MOJIENT CEMIOTHYHOTO TPUKYTHUKA'S.

PedepeHT
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
/
//
/ Cnoso
/
®dopma /
3HaueHHsa/KoHuenT
3oBHIWHA dopma BHyTpiwHsa dpopma

Puc. 1. Ci1oBo fIK 3HaK

BesnepepBHi 4yopHi JiHii Ha puc. | O3HAYaIOTh BIAHOIIEHHS MiX
pedepeHTOM 1 3HAYCHHSAM CJIOBa W MK (hOPMOIO CIIOBA 1 3HAYCHHSIM
ciosa. 1li BigHOIIEHHS € TpsMUMHU. [IyHKTHpHA 4YopHA JIiHIS O3HAYaE
JIOBINIbHE, OTOCEPEIKOBAHE BiJHOIICHHS MK pedepeHToM 1 (opMoro
CJIOBa, W, JiicHO, y (opMi cI0Ba HEMAaE CXOXKOCTI 3 pedepeHTOM, OKpiM
SK 'y (GopMi OHOMaTOmneidHuX ciiB. JIIoIU y CHIJIKyBaHHI BUKOPHC-
TOBYIOTH (DOPMH CIiB, SIKi HAaNEXAaTh JI0 3HA4YEHb CIIiB 1 10 KOHLIEMNTIB, ajie
He 10 pedepentiB. CrmoBa BepOaNi3ylOTh KOHIENTH, SKi MICTATBCS y
MHCJICHHI MOBIIS, i aKTHBYIOTh KOHIICNTH, SKi MICTATHCS Yy MHCIICHHI
cinyxada. KoHIenTu, cXomjieHi cJIOBaMH, CTalOTh 3HAYCHHSAMHU ITMX
cisl’. CrioBa OKPYIJIIOIOTH KOHIIENTH 10 3HAYEHD; TIPH IIbOMY YaCTHHA
BMICTY MUCICHHS 3aBXIW OyAe 3alUIIaTHCS 1032 JIHTBICTHIHAM

15 aGorunckas C.A. KOTHMTMBHOE KapTMPOBAHME Kak JIMHIBOCEMHOTHYECKHI
baktop. Qynxyuonanvhas nunesucmuxa. 2012. Ne 3. C. 179-182.

16 Ogden C.K.., Richards I.A. The meaning of meaning. San Diego : Harcourt Brace
Jovanovich, 1923. 386 p.

17 Ky6psxosa E.C. SI3bik u 3Hanue. Ha myTw nostyuenus 3Hanwuii o s3pike. YacTu peun
C KOTHHTHUBHOIl TOYKH 3peHHs. Pomb sA3plka B MO3HAHMHM Mupa. Mocksa : SI3bIKH
craBstHCKOH KyibTypsl, 2004, 556 c.
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onucom'®, mo 0OMeKye MONKIMBOCTI JIIOACHKOTO CIIJIKYBAHHS 34
JIOIIOMOTOI0 CIIB, OTXKE, 1 MOMIIUBOCTI MEPEKIaNy K MIXKYIbTYpHOTO
CIJIKYBaHHS JIFOJICH 3a JOTTOMOTOIO CIIiB.

YepBoHHI TPUKYTHUK MPEACTABIISIE BHYTPIIIHIO W 30BHIMIHIO GOPMHU
cioBa. 30BHIIIHA (opMa clloBa € Horo (OHEMHUM 1 TIpaeMHUM
KoHTeliHepoM. DparMeHT 3HAYCHHS, SKHA BHCTYIIA€ MOTHUBATOPOM Y
MOMEHT CTBOPEHHS CIIOBA, € BHYTPIIIHBOK (OPMOIO HBOro croBa’®,
BuytpimHi ¢opMu BHi3HABaHI B OJHUX CJIOBax 1 HEBII3HABaHI B 1HIIUX,
IO BiJpi3HSE CMHXPOHHO MOTWMBOBAHI CIIOBa Bij CIIiB, CHHXPOHHO HE
MOTHBOBaHHUX. Y JIiaXpoHii BCi cJIOBa MPHPOTHOI MOBH MOTHBOBaHI, a
iXHIO BHYTPINIHIO ()OpMY MOXKHA BHUSBUTH IUISXOM ETHMOJOTIYHOTO
aHamizy.

Konnent BEJIMI/Ib, Hampukian, € Bci€ro iHpopMaIlie€o Tpo
BEeIMEIiB SK IPO BHA, JOCTYITHOK JIIOJAMHI Ta 30epekeHor y ii
MHCIICHHI. AHITIHChKUI IMEHHHK a bear mae 3HadeHHS «Oyab-sKuii
TPaBOiTHUIHA, IJIOTOITHUI a00 BCeimHUM MpeacTaBHUK cimericTBa Ursidae
13 MACUBHHUM TIJIOM, JKOPCTKHUM TYCTUM XyTPOM, BITHOCHO KOPOTKHMH
KiHIIBKAMH 1 Maiike pyauMeHTapHuM XBocToM»?., Lle 3HaueHHS
CXOIUTIOE Y KOHIICNTI JMIIEe OKpeMi, BU3HAuHI HOro XapaKTepHCTHUKH,
TONI SK pI3HOMAHITHI IHII XapaKTEPUCTHKH KOHIICNTY, TaKi K
CepelOBHUIIEC NPOXKHMBAaHHA ab0 OCOOMCTHI JOCBiJ B3aemomii 3
BEIMEISIMH, 3AJIMIIAIOTHECA HECXOIUIEHMMH. ETMMOHOM iMEHHMKa a bear
BUCTYIIA€ IPOTOIHIOEBPONENHCEKHI KOpiHb *bher — «xopuuneBa abo
AcKpaBa icToTa»?l, mo BimOMBac CBALIECHHI BJIACTHBOCTI, IPUIKCYBaHi
BEAMEAAM SIK TOTEMY Yy MparepMaHChbKii KapTHHI CBITY: «KOpHYHEBE
XyTPO MOTYTHBOI TBAapHHHU, SIKOTO HIOMTO TOPKAETHCS COHIIEY.
KopuuneBuit xoitip i SCKpaBiCTh € BHYTPIIIHBOK (HOPMOIO IMEHHHMKA a
bear; ui Bi3yanbHO cripuiiMaHi BIACTHBOCTI BHCTYIMAIOTh 00pa3amu, siKi
PENpPE3eHTYIOTh BEAMES SK Iijie y MuciaeHHi moanan. Kopiae *bher €
CHHXPOHHO HEBII3HABaHWM, 1 HaBITh JUIS HOCIiB aHTJIINCBKOI MOBH,
SIKIIIO BOHM HE BOJIOMIIOTH IIMM CITEI[IaJbHUM 3HAHHAM, y cioBi a bear
HEMae HIY0TO, 1110 BKa3yBaslo 6 Ha HOTO MOTHBATOP.

18 Vakhovska O. Metaphor in first-person verbal report on emotion experience of
depression: MSc thesis in Cognitive Science. Osnabriick : Osnabriick University, 2017.
154 p.

19 TTore6nst A.A. Mbicib 1 si3bik. Kues : CurTo, 1993. 192 c.

20 Roget’s International thesaurus. 8th ed. / ed. B.A.Kipfer. New York:
HarperCollins Publishers, 2019. 1248 p.

21 The Oxford dictionary of English etymology / ed. C.T. Onions. Oxford : Clarendon
Press, 1966. 1025 p.
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Brytpimas ¢opMa ykpailHCBKOTO IMEHHUKA 6e0Midb, HABIIAKH, €
BIi3HABaHOIO, W HOCII MOBH OE3BHHITKOBO BHPI3HSIOTH MOTHBATOP
LBOTO CJIOBA: KOPEHi med 1 *60- 31 3HAYEHHAM «icTOTa, sKa iCTh Mem»??,
Kosip 1 xap4oBi 3BHUYKH TPH IEOMY € JIMIIE OKPEeMUMHU (parMEeHTaMH B
minicHif iHGopMauii nmpo BeameniB. Lli ¢parmeHTn Oynm KymnbTypHO
3HAYYMIUMHM, ¥ IiJ 4Yac CTBOPEHHS BINNOBIMHHX ciiB Oynmu BUOpaHi
pEeNpe3eHTYBaTH W AaKTHUBYBATH Y MHCJICHHI BCHO iH(pOpMAIIIO TIpo
BeameniB. Takuii BHOip BigoOpaxkae KyJIbTypHO-CIIel(piuHe «OaueHHs»
BEJMEAIB Yy IparepMaHCbKii 1 MpPacioB’SHCBbKIM KapTUHAaX CBITY.
3ayBaXiMO, IO KapTHHHO 1€ TeTh Pi3HI BeAMEIi, 0 MaJI0 HACTIIKU Y
HaI[IOHAJBPHUX KyJbTypaX, HalpuKiIal, CHMBOJI3M OepcepkiB, abo

BOTHIB-BEIME/IIB, y CJIOB SHCBKIH KyJBTYpi € 3araioM He3Ha4HUM?S,

5. BuyTpiuHi ¢popmu ciiB sik 06pa3u-HaciHHs,
i IXH#1 3HAYYINICTh /I TIIyMadeHHs y nepekJai

Y crarTi MU po3rISIIaEMO BHYTpilHI (GopMu cliB gk o0Opa3u-
HACIHHS, 3 SKHX PO3BHBAIOTHCS 1 BUPOCTAIOTh MEHTANIbHI perpe3eHTaIlii
pi3HOTO CTymeHs KapTUHHOCTI 1 B sKi LI MEHTaJbHI pempe3eHTaril
MOXYTh 3HOBY 3TOpPHYTHCS. HaTXHEHHSAM JUIS TakKoro pO3TJLIILy
BHCTYIIJIO IIAPCTBO MIPUPOIH, 1€ POCIMHH POCTYTh i3 HACIHHSA, ¥ HapuHa
HITYYHOTO 1HTENIEKTY, 1e inTenekT-Hacinuna (Seed artificial intelligence)
BU3HAYAETHCS AK «IUTYYHHH 3arajibHUM 1HTENEKT, KWW MOKpaIlye caM
ce0e, peKypPCHBHO MEPENHUCYOYH CBil BIAaCHUN BUXITHHUM KoJ 0€3 yJacTi
JIIOJIMHM, BIH pO3yMi€ CBIM BIACHWN BHXIJIHHUN KOJ[ 1 3HAE CBOI METY,
CBili CHHTAaKCHC i CBOIO apXiTeKTypy»?.

KynbTypa BUCTyIae «KOJIEKTHBHUM TIPOTPaMyBaHHSIM MHCICHHS, SKE
Bilpi3HsA€ wieHiB opHiei rpymu aGo KaTeropii mrogei Bim iHIIONZ.
KynbTypa 11 cCycmibcTBa BHCTYNae caMe€ THM, YHM IIPOTpaMHe
3abe3neyenns (Software), sike Bu3Hayae poOOTY KOMIT'IOTEPA K arapara
(hardware), Bucrtymae mas KoMmm'rorepa. BryTpimHi ¢GopMu  CiiB

22 ETuMONOTIYHMH CIIOBHUK YKpaiHChkoi MoBW : B 7 T. / peakoi.: O.C. MenbHuIyK
(ronoBuuii pex.) Ta in. Kuis : HaykoBa nymka, 1982. T. 1 : A-I" / ykn.: P.B. bonaupes Ta
iH. 1982. 632 c.

z3 Iop. BUKOHaHE caMe Ha TaKHMX 3acalax €THMOJIOTIYHE JOCIIKEHHS aOCTPaKTHOTO
KOHIIENTy W JIHCBOKYJBTYPOJOTiYHMH  KOMEHTap 1O  Hboro:  BaxoBckas
0O.B. Bepbanuzauus xonuenta ['PEX B anrnoszsranom guckypee XIV—XXI Bekos : mucc.
... KaHn. ¢witon. Hayk : cuenl. 10.02.04 «I'epmanckue s3b1kn». Xapbkos, 2011, 287 c.

2 Yudkowsky E. Seed Al. Lesswrong. 2001. URL: www.lesswrong.com/tag/seed-ai
(mara 3epuenns: 30.01.22).

% Hofstede G. Cultures and organizations: Software of the mind. London : McGraw-
Hill, 1991. 279 p.
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BU3HAYAEMO SIK KOJW, SKi € TMOMIOHUMH JO TEeHIB: BOHH BMIIIYIOTh
KyJIbTYpHO-CIeLU(pIuHy iH(OopMaLio, 10 NePelaeThCsl KPi3b MOKOMIHHS
Jroziei 3a TOTIOMOTor0 MOBH. KyIbTHBYBaHHS IIFOTO HACIHHS Y MEpEKIIa-
JANbKUN ayAuTOpii TMOKpAIIUTh MOBHY KOMIIETEHTHICTH CTYICHTIB i
npuHece OaraTii TIyMaueHHs CIiB piAHOI Ta IHO3EMHOI MOB.

TepMiH «BHYTpilIHA QopMa CIIOBa» CXOAUTH A0 TEPMiHA «BHYTPILIHA
¢dopma moBu» (Him. innere Sprachform), sikuit mocimae IeHTpaibHE
micue y ¢inocodii mMoBu B. ¢on I'ymOonbara. BryTpimHs dopma €
aKTUBHOK CHIION, sKa «Hagae GopMy cupoMy matepiamy»?® i naminse
el Marepian KUTTAM. BHYTpimHS (hopMa MOBH € HAI[IOHAIEHUAM JTYXOM
(Volksgeist), 3amkaeHuM B apxiTekTypi miei MoBH. BHyTpimHs dopma
MOBH CBiJYHUTh PO T, K IIel HApOJ «0aunTh» CBIT.

KoxHa npupozHa MOBa Mae CBiii BJIACHWUH CHUMBOJI3M, SKHH, 3a
0.0. [ToTteOHEr0, HAPOKYETHCS 3 MOSTUYHOCTI IIET MOBU (noemuyHuil
TYT Mae€ 3HA4YeHHs «apXaidHuil, TpaguLiliHU{, CIOBHEHUH KyJIbTYpHOL
miHHOCTI»). 1[f0 MmoeTWYHicT, MOBa 4epmae y Midi, SKUH ICHYBaB y
JIOTMCEMHIN kapTuHi cBiTy. CioBa CBOIMH BHYTPIIIHIMH (opMaMu
CXOIUTIOIOTh Mi(, a Mi) HOPOMKYETHCS BHYTPILIHBOIO (POPMOIO CIOBA.
BuyTtpimHs ¢opMa ciioBa € HOSTHUYHHM 00pa3oM; BiH MOXe OYyTH
CTEPTUM 1 3aBKIM Ma€ 3HAYCHHS HE caM IO Co0i, a SIK CHMBOJ IIEBHOTO
noHATTA. Llelt 00pa3 € ceMaHTUKOIO CJI0Ba, KA JMIIE 3/a€ThCS, ane He
cTBepaxyeTbes. Lleit oOpa3 e He € 3HAa4YCHHSIM, a HATOMICTh €
HACIHWHOIO, 13 AKOI 3HAYECHHS MOXE BHPOCTH, TaK CcaMoO, SK ¥ 1HII
MOTEHI[IHI 3HAYCHHS I[bOTO CJIOBa. BiH € IMOBIPHICHOK CEMaHTHKOIO,
YKOPIHEHOI B KyJBTYPHHUX apXeTHIIax, Ta BKa3ye Ha INEBHHUI €TocC, 110
BH3HAYAETHCS SIK OCHOBHI PUCH, XapaKTEPUCTHKHU KYIbTYpH 1 ii ayX. Tak,
BHYTpIIIHI ()OPMH  CJIIB HAJAOTh MOBI OCOOJMBUX KYJbTYPHHX
KOHOTAIli{l Ta 0’)KMBIFOIOTH MOBY OCOOJIMBUM KYJIbTYPHUM AyXOM.

Buno Mae Oinblie 3HAYCHHS, HIX IDISAIIKA, Y K BOHO MICTUTBCS: Y
MepeKIIaal, TIyMadeHHs CJIOBa 1 TEKCTY Ma€ CXOMMTH JyX BMICTY I[OTO
ClIOBa 1 TEKCTy; Il Iyx He Moke OyTH BTpadeHUil y MepeKiaii.
MaiicTepHuii niepekiiaa € nepeluBaHHSIM BHUHA 3 OJHI€] TUIANIKA B 1HITY
TaKUM YHHOM, a0W 3 BUHA HE BHUBITPUBCS aIIKOTONb (Tpa CIiB:
QHIIIICBKOI0 CITOBO SPirit Mae, OKpiM IHIMX, 3HAYEHHS <«IyX» 1
3HAUEHHsI «AJIKOTOJIb»), 1 BUHO HE TEpEeTBOPHIIOCH Ha Boxy. Ha Hamry
IYMKY, Il MeTadopa Mae OyTH JJOHECeHa CTyleHTaM-TIepeKyIagadam.

% Leopold W. Inner form. Language. 1929. Ne5 (4). P.254-260. DOI:
https://doi.org/10.2307/409593.
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Metojonoris, SKy MU TPOIMOHYEMO Yy CTarTi, Oyja IMOYaTKOBO
po3poOieHa Ui JIOCATHEHHS METH BHKJIQJAHHS HAIIMX ABTOPCHKHX
KypciB Tepekiamy yKpalHCBKUM CTyIOeHTaM, Takux 5K «Berym 1o
MepeKIafo3HaBCcTBay, «Teopis 1 MpakTHKa mepernany» 1 «XymIokHil
nepexany. JlocBin BUKIIaIaHHS IIMX KypCiB y3araJbHEHO Y HACTYITHOMY
poznimi. Lle# mocBin Mae ocoOiMBe 3HAYEHHS ) KOHTEKCTI YTBOPEHHS
CYp’KHKIB, TIPUHECEHUX, 30KpEMa, BECTEPHI3AI€I0 HAIlIOHATHLHUX KYJIb-
Typ y rnoOai3oBaHOMY CBiTi, a TakOoX Mirpaiiero podouoi cumim i
OiXeHIIiB, 30KkpeMa, y KpaiHax €Bpomu. Ha Hanry 1ymMKy, Cyp»KHUKH Takoi
MNPUPOAN CTAIOTh ONHIEIO0 3 BENUKHX, aje BiJHOCHO MAaJOBHBUCHHX
mpoOIeM CyJacHOTO MEepeKIag03HABCTBA, i X04a Y CTATTi MH BHBYAEMO
CYPXHK SIK IepeKIIa/lalbKy mpobiemMy Ha Marepialli yKpaiHCbKoi MOBH
YVHIBEPCUTETCHKOI ayauTopii came B YKpaiHi, IpOTe BUCHOBKH, SIKUX MH
JIOXOANMO, €, Ha Hally TyMKY, peICBAHTHUMHU TaKOX IJIS iHIIHX €BPO-
MEeHChKUX MOB 1 HAI[IOHABHUX YHIBEPCUTETCHKUX ayAUTOPii mepekiamy.

6. CyyacHuii mepekJjaj 3 yKpPaiHChKOI HA aHTJIHCbKY:
3 IKOI MOBHY MM, BJIACHE, NEPEKJIATAEMO?

Teopis nepexagy i Halll BIaCHUI JOCBIJ BUKJIaJaHHS MEPEKIany K
CIEIaIbHOCTI CXWJIS€E HAC 0 IyMKH TIpO Te, IO KOMIIETEHTHICTh
nepeknazada 3HauYHOK MIpOI0 3aJIeKHUTh BiJl MOTO KOMIIETEHTHOCTI Y
PiAHIA MOBI, i OTHOYACHO CaMe 1151 KOMIIETEHTHICTh BUSBIISIETHCS IOCUTh
CJTAa0KOI0 B YKPATHCBKHMX CTYJIEHTIB, 10, HA HAIIy TyMKY, 0OyMOBIICHO
SIK JICTHTEIeKTyati3alliero Mool (depe3, 30KkpeMa, 3JI0BKHUBaHHs [HTep-
HETOM), TaK 1 CUTYAIIi€l0 3 HAI[IOHAJIHOIO MOBOIO y KpaiHi.

CryneHTH-TiepeKiIagadi € 4acTHHOIO 3arajllbHOrO HaceneHHs. MoBHa
CUTyalis B YKpaiHi XapaKTepU3yeThCs XPOHIYHOIO HECTAOUTBHICTIO i
HECTauel0 HAyKOBO OOTPYHTOBAHOT CUCTEMATHYHOI JepKaBHOT TOJITUKH.
KoMmneTeHTHICTh B YKpaiHCBKiii MOBI cepell THX, XTO HEI TOBOPHTb,
BHSIBJIAETBCSA HENOCTATHBOK 1 HU3BKOKZ/, MO YCKIAIHIOE MIONEHHE
CIIUIKYBAaHHS ¥ HETaTUBHO BIIMBAE HA OCBITY Ha HAalliOHATEHOMY DPiBHI.

[epexnananbka ayauTopist B yKpaiHCBKOMY YHIBEPCHUTETI € cepeio-
BHIIIEM, JI¢ CTYICHTH BUBYAIOTh IHO3EMHI MOBH 3211 KyJIbTYPHOI Mejia-
1ii, TpH IbOMY KOMIICTEHTHICTh CTYJCHTIB B YKPaiHCBKi MOBIi CIIpHi-
MA€ETHCH K HAJIC)KHE, 110, Ha HAIly TYMKY, HC € IPaBUJILHUM JIJI1 BUKJIa-

2" Coxomosa C.B., Tpy6 B.M., Macenko JI.O., Janunesceka O.I., Pyna O.C. Tunu
MOBHOT IOBEIHKH B Cy4aCHOMY CJIOB’SIHCBKOMY OUTIHrBAJILHOMY Merarodici. Yxpaincoxi
o6pii: nonoBigi XV MixHaponsoro 3’i3ay cnaictiB. Ne 6 (1). Kuis : HAH VYxkpaiuu,
Vkpaincbkuit komiteT cnaBicTiB, HamionanmbhHa OiOmiotexa Ykpainu im. B.I. Bepnan-
cekoro, 2013. C. 173-196.
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Jada copuiHATTSIM. Byaydn Bukiamadem mepexiiany, MiATBEpAXKYIO, 10
HEKOMIIETEHTHICTb CTYAEHTIB, BTIM, 1 BUKJIAJayiB, B YKpaiHCBbKill MOBI
MIPHUCYTHS, BOHA JIMCHO HETaTHBHO BILIMBA€E Ha OCBITHIN mporec. Kypc,
PO KUK MH TOBOPHMO, — MEPEKIIaj 3 YKpaiHCHKOI MOBH Ha aHTJIHCEHKY,
1 MH XO0YeMO MIiJAKPECIHUTH, IO CbhOTOAHI YKPalHChKO-aHTIIHCHKHIA
HepeKnagay Mpartoe He JUIIE 3 PIAHO Ta 1HO3EMHOK MOBaMH, aie i 3
PIIHMMH Ta 3aITO3WYCHUMH CIIOBAMHU B YKPATHCHKIH MOBI K Yy BUXIIHIH
MOB1 Takoro nepekyiaay. 3amo3udeHi ClIOBa YTBOPIOIOTh CYPIKHK, KUK
3aBJla€ IIKOJU KOMIIETEHTHOCTI YKpAiHIB y pifHiM MOBi: HOCii MOBH,
Yyepe3 HE3HAHHS CHPaBXKHIX, IMOYATKOBUX 3HAYEHB CIiB, HEIPABIIHLHO
PO3YMIOTh i HETIPaBUIEHO BUKOPUCTOBYIOTH CJIOBa — CJIOBA YKPAiHCHKOT
MoBH. lle MOXe 3aMUIIUTHCS HEMOMIYeHUM Y AUCKYpCi, H Yy KOMyHi-
KaHTIB OyJie U031 CITUTKYBaHHS, X04a HACIPABIi BOHH 3aJIMINATHCS Y
CBOiX 130JIbOBaHUX MOXKIIBHX CBITaXx.

Cypkuk (€TUMOJIOTIYHO «IILIEHHIA, 3MilllaHa 3 JKUTOM») €
cymimmno, abo, CKopimie, CyM’SITTIM MOB; B YKpaiHCBKOMY MOBO3HAaB-
CTBI Ied TEepMiH TpPATUIIIHHO BHKOPHCTOBYETHCS IUIA TIO3HAYCHHS
MIOCTKOJIOHIAIbHOT CyMIllli pOCiiicbkoi Ta ykpaiHChKOi MOB. ChOTrofHi
KyJbTypHI BIUIMBH 3MIHWIUCS y OIK aHTJiCbKOi MOBH, ¥ OCBiueHi
yKpaiHmi, abW TPOJAEeMOHCTPYBATH IHTEICKTYaIbHY IepeBary W
COLIIaJIbHUM CTAaTyC, BUKOPUCTOBYIOTh 0a30BaHM Ha aHTIIHCBHKIA MOBi
CypkuK: Axi isenmu 6u 6 npPonoHysaiu npogooumu 3 becinnepamu? —
OKpim  y3yaneHux igenmis, ModcHa nposooumu eopkuwionu (Ipod.
T.€. Hekpsa, ocobucte cminkyBanus, juneHb 2021 poky). IIpoGiema
MOJISAITA€ B TOMY, IO AHIJIMCHKI CJIOBA 3alO3UYYIOTHCS B YKPAaiHCHKY
MOBY Y BHUTJISIII MOP(OJIOTIYHUX 1 CEMAaHTHYHUX KaJliK, a YHCICHHICTh
TaKUX 3aI03UYEHB 3HECHITIOE MOBY-TTO3HYAITBHHUILIIO.

Y craTTi MM 3BepTaEMO YyBary HacamIlepel Ha CEMaHTHUYHI
TpaHcdopMmarllii, AKi CYHNpOBODKYIOTH 3allO3WUEHHS CJiB. BHyTpimiHi
(hopMH 3aMmO3WYCHUX CIIIB 3AJMIIAIOTECS B IXHIX PIAHUX MoBax. Sk
IPABUIIO, Y MOBI-MO3UYAIBHHUII 1i (HOPMH BTPAYAIOTHCAZS: €TUMOJIOTIUHE
MOTHBYBaHHS QHIIIACHKHUX 3aM03WYCHb 3aJIMIIAETHCS MPUXOBAHUM IS
HOCIIB YKpaiHCBKOI MOBH, TOMI SIK 3BYKOBa (popma 3amo3WdeHb MOXKe
HarajayBaTH 3BYKOBY (OpMy IMEBHUX piIHHX ab0 iHO3eMHHX CIiB. Sk
HACIIIJIOK, MOBEIb «0auWThy T€, YUM 3aIllO3MYEHE CIIOBO 3Ja€ThCS, i
HacaJKye CEeMaHTHYHI 1Mr03ii Ha CBoe TiayMadeHHs. HuHi MomHe
VKpaiHChKE CIIOBO Gi3i («TOYKa 30py, IOTIISAL, DyMKa»), HAIpHKIAI,
npumMipsie Ha ce0e Taky iMI03il0 Yepe3 acomiarlii 3i CIOBaMU 6i3um i

28 Abaes B.U. TTonsartue nauoceManTuku. A3uik u moiunenue. 1948. Ne 11. C. 13-28.
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pegizis W MOXE BUKOPHCTOBYBATHCS Yy TaKHX AacEMaHTHYHHUX
CIIOJIYYEHHSIX, SIK 3pobumu Gi3ii 1acHux no2isidie. [HIIMM TPUKIIAJOM €
CJIOBO isenm («IOMis»), SIKE CTAaBUTh IEpe] IMepeKiIagadeM CKIaaHe
3aBOaHHS, AaDKe TIepeKIajadeBl 3aMIIAETECS  HEBIIOMUM, YU
CHIBBITHOCUTBCA T€, IO MAa€ Ha yBa3i MOBEIlb, 13 aHIJIIMCHKUM CIIOBOM
an event («momis»). Cmim 3ragaté cinoBo OK, ske 3MIHWJIOCS Ha
OKelowKy 31 3HAYCHHIM «HE Jume ao0pe, aje W X04y UM BHPAa3HTH
CBOIO CHMITATIIO 710 TeOe»; 3BOPOTHHI MepekiIaj IbOro cIoBa Oilble He
Moxke 0yTu OK, OCKIIBKM TakHMi Mepekia mo30aBuB O 1€ CIOBO Horo
€BPUCTUYHOT IIIHHOCTI B YKPATHCHKIiH KYIbTYPi.

Uu mae mepekyiagad MmpaBo MepekiaaaTd Taki ciosa? Sk Mae mepe-
KJazad ix nepexnanatu? Uu € e nepexaanoM 3 ykpaiHcekoi? Bignosiai
Ha Ii MATaHHSI HE € OJHO3HAYHUMH. THM YacoM YKpaiHCBKi CTYJCHTH
MOBIIOMJIAIOTE TIPO Ty MOTpeOy, SKy BOHU BiAYYBAaIOTh y IHTaHHI
BUIIPABJIECHHS I MOKpAIICHHS IXHBOI KOMIIETEHTHOCTI B pinHiit MoBi. Ha
Hally IyMKy, BHKJIajadi mepekiany, abu OyTH 3JaTHAMHU BUIIPABUTH
MOBHY HEKOMIIETEHTHICTh CBOIX CTYACHTIB, HacamIiepell cami MaroTh
Oyt o6i3HaHuMH y 1boMy nuTanHi?’. [loxibHO 10 meuxoTeparii, Komu
NICUXOTEPaeBT 3a JOMOMOIOI0 CIiB IOBEpTa€ MallieHTa A0 BHUTOKIB
npo6ieMy i BUBOIUTH J0 HOBOI TOYKH Bimmiky’, BUKIamad mepexnamy
Mae OyTH 37aTHHUM IOBEPHYTH CBOiX CTYJCHTIB A0 BHUTOKIB CIIB i
BUBECTH JI0 OUIbII TAMOOKOrO TIyMadeHHS CJioBa: caMe Taka
3pO3YMINICTh MaTHME BEIHKHAN BIUIMB HA TIIyMadyBaJbHE MHCICHHS
ctynentiB. CrHpaBHiI 3HA4YeHHS CIIB MalTh OYTH BIACISIHI BiJ
CEMaHTUYHHUX 1031, W TINBKM HAa OCHOBI MPaBWIBHUX TIyMadeHb
MAaIOTh 3HAYEHHS BKJIAJATUCS Y CIIOBA.

CaMe TakuM moTpedaM BiJIMOBIIAE 3aITPOIIOHOBAHHUN Y CTATTI €TUMO-
JOTIYHMH MiAXix A0 ChiB i A0 HaB4YaHHS cioBaM. Ha Hamry aymky,
clioBa — SIK piAHI, TaKk ¥ 1HO3eMHI — MalOTh Yy HaBYaHHI OpaTHcs
MOUITYYHO W KOXXHOMY CJIOBY Mae OyTH HamaHe NOSCHEHHsS IHoro
€TUMOJIOTIi Ta CIPaBXHBOTO, BUBIPEHOTO 3HaueHHs. Tak, cioBa OyayTh

2% Budnyk O., Mazur P., Matsuk L., Berezovska L., Vovk O. Development of
professional creativity of future teachers (Based on comparative research in Ukraine and
Poland). Amazonia Investiga. 2021. Ne10 (44). P.9-17. DOI: https://doi.org/
10.34069/A1/2021.44.08.1.

%0 Vakhovska O., Jusuk F. Image-driven interpretations in professional
communicative mediation: Bringing translation and psychotherapy together. Science and
Education a New Dimension. Humanities and Social Sciences. 2021. Ne IX (48). I.: 261.
P. 63-68. DOI: https://doi.org/10.31174/SEND-HS2021-2611X48.
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BHUC3/DKEHI Yy CBi KyJNBTypHUH IPYyHT, 1 CTyJeHTaMu Oyjae 3i0paHuii
BpOKail OLNbII PSICHUX TIYyMaueHb.

Takuii migxig mepembadae NMPOBENEHHs, SK Y CHHXPOHIi, Tak i B
JIiaXpoHii, €TUMOJIOTIYHOTO 3pi3y cioBapHOro (oHIY pimHOT MOBH,
3aificHeHMi sIK mpocTa mpsiMa BUOIpPKa 3 KUIBKOX MEPIIODKEPEN LIE0
MOBOI0, HANHUCAHUX Yy pI3HI ICTOpPUYHI €MOXM, 3HAuym Uit i€l
KYJIBTYpH y il cTaHOBIIeHHI®!. J[)1s KOYKHOTO MepuIopKepesa BUGipKka Mae
HajiyyBaTu ImoHaiimeHme 3 000 cmiB, o 3arajgoM BiAmoBigaTUMe
3arajJbHOMY MOPOTY MOBHOI KOMIIETEHTHOCTIS?. MOBa IHX JDKEpEN Mae
OyTH  pPO3MOBHOIO,  3araJlbHOHApPOIHOIO,  HelialeKTHOW,  abu
MIHIMI3yBaTH I1HIWBIAyallil0 aBTOpa y JIUCKypcl W HAONU3UTH TaKy
BUOIpKY 10 ycHOI HapogHoi TBopdocTi. sl BHSBIEHHS IMOXOKEHHS
ClTiB y BHOIpIi Mae OyTH BUKOPHUCTAHHHA aBTOPUTCTHUIH €THMOJIOTIYHHAN
CJIOBHUK PiJTHOT MOBH.

EtuMonoriuaui 3pi3 pifHOi MOBHM IOKa)ke, HACKIIBKM L€l KOH-
KpETHHI HAIlIOHAJBHUN I'PYHT € CIIOBHEHHM 1HO3€MHOTO HACIHHS — BHY-
TpiHIX (HopM, MOCAHKEHNX Y IF0 MOBY Yepe3 3aro3udeHi CJIOBa: SKIIO
BUXI1/IHI MOTUBYBaHHS i CIIpaB)KHI 3HAUEHHs LIUX CIIIB 3aJHIIAIOTHCS HE
PO3’SICHEHUMH, HE MOXKHA BIIEBHEHO BiJPi3HUTH Oyp’siH BiA KyJIbTypH y
TaymadeHHi. Kpim Toro, Takuii 3pi3 JacTh 3MOTY BHUSBUTH IiaXpOHIYHI
3CYBU B €TUMOJIOTIYHOMY CKJIaJi piZHOI MOBM W 3a3HAYUTH, 10 SKOTO
eTocy ¥ HamioHansHOTo ayXy (3a I'ymGomsarom, Volksgeist) cxunserscs
HapO/I.

TakuM YWUHOM, HaBYaHHS CTYJCHTIB-TIEPEKIJIANadiB YCBITOMIICHHIO
€TUMOJIOTI{ CJIB cTae ChbOTO/AHI (DyHIAMEHTaJIbHOI TOTpeOor: abu He
BTPATUTH JyX BMICTY IIMX CIIB y TIEpeKJIadi, CTyJCHT Ma€ BIICTECKHUTH
iXHE eTUMOJIOTIUHE KOPIHHSL.

7. ETuMoJIoriuHuii aHa i3 i nepeTBopeHHst
nepeKJaIanbKoi ayIuTopii Ha meperIaganbKy JadopaTopiro
Etumororii ciiB sk apxaiuHa maM’sTh yMIIIyIOTh HAKONHWYEHHUH
JIOCBIJl CIIJIBHOTH JIFOJICH. Xo04Ya €TUMOJIOTii PiHUX CIiB BXOJAATH IO
KOMIICTEHTHOCTI PiJTHOI MOBH, HOCIH MOBH MOXKE iX HE YCBIIOMITIOBATH
30BCiM abo ycBimomutioBaTH ciabo. MU TNIPONOHYEMO MiACHINTH 1€
YCBIZIOMJIGHHSI Y  CTYJCHTIB-TIEPEKIAJa4iB  [UISXOM  BKJIFOUCHHS

81 Vakhovska O., Isaienko O. Language, culture, and image-driven interpretations in
translation: A case for the university translation classroom in Ukraine. Amazonia
Investiga. 2021. Ne 10 (47). P. 240-249. DOI: https://doi.org/10.34069/Al1/2021.47.11.25.

32 Schmitt N. Instructed second language vocabulary learning. Language teaching
research. 2008. Ne 12 (3). P. 329-363. DOI: https://doi.org/10.1177/1362168808089921.
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€JIEMEHTIB ETHMOJIOTIYHOTO aHaJl3y y BIAMOBIJHI BUIM CIOBHUKOBOI
pobotu.

OCHOBHI TPYJHOIII TiJ Yac MepekIaay MoB’s3aHi 3 PO301KHOCTIMH
KynbeTyp. Ilepexmanaiipka aynuTopis NepeTBOPUTHCS Ha MEpeKIaganbKy
na0opartopito, SKIO y Hill KylIbTypH OyAyTb 3aXMIICHI BiJl TeHETUUHHUX
Moudikaniit, a Oyp’sHHM CEMaHTUYHUX 1031 OyAyTh B1IOKpEMJICHI BiJ
BpOXKAI0 BUXITHUX, CIPaBKHIX 3Ha4eHb. MU BU3HAEMO, III0 «KYIHTYpPHO-
3B’s13aH1 CJIOBA M KOHIIENTH € BUKIUKOM HAaBITh A1 HAHIOCBIAYEHIIIIOrO
nepeknanaua»’, Moxna 6yn0 6 odiKyBaTH, IO IIi CJIOBA €K30THYHI i
HEYACTOTHI y BXUTKY. OfHAaK 11e 0a30Bi MOJCHHI CJI0Ba, TaKi K CJIOBO
bread («xmib»), sKe HacmpaBOi HAa3WBAE KyJIbTYpPHO-CIemUpivaHi
koHuentu>*, IIpuTOMYy, IO €TUMONOrIYHMI aHaJIi3 3arajJoM BHSBISE
MMOXOJKCHHS W EBOJIIOIIIO CIIIB Y MOBi, MU 3aKJIMKa€EMO BHKJIaJadiB
30CEpeUTH YBary Ha 3JaTHOCTI I[bOTO aHaji3y BUSABUTH BHYTPINIHI
¢dopmu ciiB K 00pa3u-HACIiHHA U1 KEPOBAHOIO 00pa3aMM TIyMaueHHS
ITiJ] 9ac MmepeKiay.

Hamr miaxing mnependavae ABOACHEKTHHN ETHMOJIOTIYHHMMA —aHAIi3
KOX)KHOTO ~CJIOBa, IO BHBYAEThCS CTYJACHTAMHU, a TaKOX IOTro
€KBIBAJICHTIB ITiJ Yac TepeKIaay, 3a/Isl BUSABICHHS MOXOIKEHHS IHOTO
CJIOBa W €THMOHY IIOTO cJoBa. KoM MOXOMKEHHS CIIOBa JACTh 3MOTY
BHUCAJIUTH 1€ CJOBO Yy MOT0 KOHKPETHHH KYJIbTypHHH IPYHT, C€TUMOH
CIIOBa TOKaXC BHYTPIOIHIO ()OPMY IIHOTO CIIOBA W JOTIOMOXKE ITHM
o0pa3zaM-HaCiHMHAM HPOPOCTH H BHPOCTH Yy IOBHOIHHI CTYAEHTCBHKI
TIAYMadeHHs 32 HasSBHOCTI (acHIIiTYI04oro KOMEHTaps BiJl BHKJaaadya i
32 YMOB HAKOINHWYEHHS E€TUMOJIOTIYHOTO JIOCBIy CTYJIEHTIB JIO PIBHS
1HO3EMHHX CJIOBaX, BITHOBJIATH 3B’ 30K CTYJICHTIB 13 PiTHOIO KYJIbTYPOIO
Ta BIAKPHIOTH JIJIS CTYJEHTIB 1HO3€MHY KYyJbTYpY 3 He OadeHoi noci
Touku 30py. Came Takuil aHami3 MpOBeICHUI Hamu Ui ciaiB a bear i
6e0miob 'y po3aimi 5 crarti. TakuM YWHOM, €THMOJIOTIYHI CJIOBHUKHU
MalOTh BHKOPHCTOBYBATHCS TaK CaMO 4YacTO W MaTH TaKe X came
3HAYEHHS y NepeKIafaubKiid ayAnTopii, sIK 1 CTOBHUKHU 3araibHi.

EtuMonoriuamii  aHami3z MOiOAXOOUTL JUIA JOCSATHEHHS UUIEH K
iHTeHIifiHOrO, TaK i HeiHTeHHiHOro HaBuyaHHs cioBaMm (intentional and
incidental vocabulary learning and teaching), xomu 3HadeHHs Ta

33 Zethsen K.K. Has globalisation unburdened the translator? Meta: The translators’
journal. 2010. Ne 55 (3). P. 545-557. DOI: https://doi.org/10.7202/045076ar.

34 Benjamin W. The task of the translator. The translation studies reader / L. Venuti.
London : Routledge, 2000. P. 15-25.
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STHMOJIOTI] CJIiB MEpeBipsIFOTHCS 32 CIOBHUKAMH U OOTOBOPIOIOTHCS 3i
cTyJdeHTaMu. BripaBu, HaliieHi Ha TakWi aHalli3, 30KpeMa BHCHOBOK 13
KOHTEKCTY, MiJ0ip CHHOHIMIB Ta AaHTOHIMIB, YKIaJaHHA TJIOCIB U
CJIIOBHHKOBHUX MAapIIPYyTiB, MAIOTh PETYISPHO BKIIOYATHCS B ayJAUTOPHY
poOOTY CTYIIEHTIB 31 CIIOBaMHU PiTHOT Ta iIHO3EMHOI MOB.

BUCHOBKHA

CrarTs mOKasye, o MepeKiIa He € MUTaHHsIM 3HAHHSA 0araTthox CIIiB;
MePeKIIaa € MUTAaHHIM 3aHypeHHsI TTMO0KO Y 3HaUeHHs CIIiB, aOM He OyB
yTpaueHHi HyX iXHBOro 3MmicTy. [lpumylneHHs, BHUCYHYTI Yy CTarTi,
HaJIeXKaTh OUIBIIO MIpOIO J0 XYAOXKHBOTO Tepeknamy. [Ipororumom
XyIOKHBOI JIITEpaTypHd € YyCHa HapoJHAa TBOPYICTh. YCHA HapoIHA
TBOPYICTh KapTUHHA; BOHA «MAJIFO€» 00pa3H Yy MUCIICHHI 3a JOIOMOTOI0
cliB. MH TpOMOHYEMO BKIIOYHTH YCHY HapOAHY TBOPUICTh y II03a-
ayqUTOpHE YWTAHHSA JUIS CTyJACHTiB-miepeknanadviB. lle He mpocto
YUTAHHS, & IHTENIEKTyallbHa Po0O0Ta Ul TIyMadyBalbHOTO MHCICHHS
ctyneHTiB. OKpiM MOJINIICHHS BMIiHb TIYMA4YeHHS, «MaJTFOBAaHHY
00pa3iB y MUCIIEHHI PO3BHBA€ 3arajibHUN IHTENEKT 1 TBOPYE MHUCICHHS
CTYJICHTIB.

Crarrs 3aki1agae GyHIaMEHT IS 3aIUIAHOBAHOTO HaMH YHIBEpCHTET-
CBKOTO Kypcy mnepekiamy B Ykpaini. Kypc Oynme BKIHOYATH JICKIIi,
CeMiHapM 1 IpaKkTHUYHI 3aHATTS W Oa3zyBaTUMeEThCS Ha Teopii Ta
METOJIONOTII, BUKJIaJACHUX y cTarTi. Ilepenbavaerncs, mo Kypc Oyne
HAJTAINTOBAaHUM Ha 3aJIOBOJICHHS MOTPeO He JIMIIEC YKPaiHCBKOi, ane U
IHIIMX HALIOHABHUX MepeKIaallbKuX ay TUTOPIiM.

Teopist mepekiaay Mae MOJUBUTHCS Ha3al B ICTOPIIO JIFOJCTBA Ha
JIOTIMCEMHI €TOXH, KOJIM TPaMOTHOCTI He OyJ0o, a oOpa3He MHCIICHHS
Oyno Haa3BHUaiHO po3BHHEHHM. SIKk Mi) Ta ycHa HapoJHa TBOPUICTb
Oynu CBOro 4acy BUTICHEHI KHHUIOKHO, KHUTA CBHOTOJHI BCe OLIbIIe
BUTICHSIETBCSA [HTEpHETOM, IO B iCTOPIi JIFOJICTBA 3HAMEHYE TEKTOHIUHI
KyJnbTypHi 3cyBu TpuBamicTio 2 000 pokiB, komum 3’sBusiacs HOBa
3HaKOBa CHCTE€Ma, BiAMiHHa Bix momepenHsoi. MoBa IuTepnery, abu
BIJINIOBIIATH €BOJIIOLIIT, Mana 6 «MaJroBaTH» 00pa3H y MHCJICHHI, K Ie
KOJIUCh poOmia MOBa YCHOI HApOJHOI TBOPYOCTI, amke [HTEepHET
BUKOHYE€ y T7I00a1i30BaHOMY CYCIUIBCTBI Taki 5K cami (yHKIIi1, IKi CBOTO
Yyacy BUKOHYBaJla YCHa HAPOJHA TBOPYICTh Y CYyCIUIBCTBI JOMHCEMHOMY.

Konm ycHa HapomHa TBOPYICTH € KapTHHHOIO, a ii MOBa «MAO€»
o0pasn y MHCICHHI, BUHMKHEHHA aj(aBiTy I IHCbMa BiABEPHYJIO
JFOJICTBO BiJ 30pPOBOi KApPTHHH CBITY y OIK CI[yXOBOTO CHPUHHATTA, IO
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BILUTMHYJIO Ha 1HTEJNEKT 1 HaJajio TMOMITOBX PO3BUTKY XYIOXKHBOI JIiTe-
paTypu. AKWH cIiBae JUIIE NpPO Te, M0 OayuTh: KOKHA HOro MicHA
IHAMBiMyallbHa, YHIKaJdbHA, HE IOBTOPIOETHCSA, aJPKE 3MIHIOETHCS
KapTuHa OyTTS, fSKa aKHHA OTOYy€e Yy KOXHHHA OKpPEeMHUH MOMEHT.
XyIooXHS JiTeparypa OIMUCYe MOXKIIMBI KAPTUHU OYTTs, OMUCYE TE€, YOTO
He Oyno, Te, WO He € pailicHuM. Tak, TUCBMO ¥ TIPaMOTHICTh
KpUTHKYyBalucst Qinocodiero Jlao, ajyke BOHU HPUBOIATH A0 LTFO3IH 1
CIIPHSIOTH MOMIMPEHHIO IIMX LTI031H cepen monei. dyHkiieto ineorpadii
OyJIO BIDKWBAHHS, a HE MYCTOINI W po3Bard; IHTepHET MpUHIIOB, adbu
3aMIHUTH JIHACHICTH UTIO3iIMHU W TIOPOKHIOBAHHSM: 1€ MOPOKHIOBAHHS
JIFOJICBKOTO 1HTEJICKTY, SIKUM 3aJIMIIAE€ThCS BCE OIIBIIT OE3MisITEHUM.
Imro3ii cTaroTh Ha Miclie CHUCTEM JIOJCHKOTO BIDKHMBAHHS SIK BHIY.
IaTEeNneKT Mae OyTH BHBEICHHH 3 €BOJIIOLIMHOTO TYIHKY, B SKOMY BiH
ONMHMBCS, , Ha HAITy AYMKY, TEOpis IMepeKiany Mac y IbOMY acHeKTi
HeaOMsAKHIA TOTEHIial.

AHOTALISA

Y craTti mepexian pO3MISHYTO Kpi3hb IIPU3MY IMIIEpaTHUBIB
€BOJIIOLIIHHOTO PO3BUTKY JIIOJCTBA ¥ HArOJIOLIEHO HAa KIIOYOBIH podi,
Ky TIepeKiaJ Billirpae y JHiajo3i KyJbTyp B YMOBaX CydacHOI
r7100anbHOI KpU3H. Y CTaTTi OOTOBOPEHO 3 IEPEeKIaZ03HABUOI TOUKH
30py MpoOiieMy CYpKUKiB, c(opMOBaHHX, 30KpeMa, y KOHTEKCTI
rrobarizanii, i TUTaHHS ACIHTEIeKTyalli3allii CyCIiIbCTBA, 30Kpema, ITiJT
BIUIMBOM [HTEpHETY.

VY cTaTTi 3amporoHOBaHO TEOPII0 KEPOBAHOIO MEHTAJIBHUMH 00pa3amu
TIIyMaueHHS y TIepeKIIai, sIKa BIIIOBIAE HATPSAMY EBOJIOLIT JFOJICHKOTO
IHTENIeKTY, 1 ITOKa3aHo, SIK I TEOpisl MOXe OyTH BUKOPWUCTAHA B MPAKTHIII
YHIBEPCUTETCHKOTO BUKJIAJAHHS IIEPEeKIaay SK CIHeLialbHOCTI. 3ampo-
MOHOBaHA METOJIOJIOTIS Tiepe0avae 3aTydeHHS Y CIIOBHHKOBY pPOOOTY
€TUMOJIOTIYHO BUSBJICHUX BHYTPIIIHIX ()OPM CIIiB, IO CHPHSE PO3BUTKY
3araJIbHOTO 1HTENEKTY I HAaBUYOK TIIyMadeHHS Yy CTyACHTIB-TIepeKJiaadis,
aJpke y HeTpHBIaJbHHN CHOCIO po3BHBae OOpa3sHE MUCICHHS 1 MiIBHIIYE
YYTIMBICTh IO OCOOIMBOCTEHN PiHOT Ta IHIIIOMOBHOT KYJIBTYD.

VY crarti 00roBOpeHO posb 0OPa3sHOTO MUCICHHS B CBOJIOMNII JIFOJ-
CbKOTO CIIJIKYBaHHS; BHKJIAZICHO AaBTOPCHKY TEOPII0 KEepOBaHUX
obpa3zaMu TUlyMadeHb y TEpeKyaji; PO3TIITHYTO OCOONUBOCTI CILIKY-
BaHHsI 32 JIOIIOMOTOIO CIIiB Ta aKIIEHTOBAHO POJIb BHYTPIIIHIX (POPM CITiB
y TaKOMY CIIJIKYBaHHI; PO3KPHUTO MPHPOAY BHYTPIIIHEOI (hOpMH ci0Ba it
PO3’SICHEHO METOOJIOTIIO, SIKY 3allpOIIOHOBAaHO Ha OCHOBI Teopil
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KEepOBaHUX oOpa3aMu TIyMaueHb y MEPeKIIaii; MpoaHalli30BaHO CYPIKUK
y cyuacHill yKpaiHCBbKiM MOBI SIK MepeKIaJo3HaBuy MpodieMy i
3aMpONOHOBAHO INIISAXH BUPINICHHA IIi€l MpoOJeMH 3 ypaxyBaHHIM
Teopii Ta METOJMOJIOTIi, SKi MOJAHO Y CTATTi; BU3HAYCHO IEPCICKTHBH
3alydeHHs IIi€i Teopii Ta MEeTONOJOril y NMPaKTHKy YHIBEPCHTETCHKOTO
BUKJIJIAaHHS MTEpeKIIay SIK CHeliaIbHOCTI.
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